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Notices for the use of phone 
CAUTION! Please read carefully this instructions and follow them, in the case of dangerous situations.  

Driving safety: It is recommended not to use the phone while driving. If you use it however, turn on the 
Handsfree mode. 

Turn off your phone while in an aircraft. 

Interference caused by mobile phones affects aviation safety, and thus is illegal to use it on the plane. 
Please make sure that your mobile phone is turned off when you are on the plane. 

In hospital: When using the phone in a hospital must submit to the relevant rules specified by the 
hospital. Any interference caused by wireless devices may affect the performance of the phone. 

Approved service: Only approved repair shops can repair mobile phones. If you open the phone and try 
to fix it yourself you will void the warranty of the product. 

Accesories and batteries: Only accesories and batteries approved by the producer can be used. 

Emergency calls: Make sure the phone is turned on and enabled if you wish to make an emergency 
call, press the call key and confirm the location, explain what happened and do not close the call. The 
battery and charging the battery: It is recommended to fully charge before first use of the device. 
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The battery is not removable. Do not puncture or damage the battery in any way. Do not expose / keep 
/ store close to heat sources / in sunlight. Risk of explosion. 

Do not expose the battery/product to temperatures above 40  ̄C. Do not dispose the battery/product in 
fire or drop anywhere. Return defective batteries/products in special centers or to the supplier center. 

Warning: We take no responsibility for situations where the phone is used other than as provided in the 
manual. Our company reserves the right to make changes in the content of the manual without making 
this public. These changes will be posted on the company website to the product it amends. 

The contents of this manual may be different from that in the product. In this last case will be considered. 
To avoid the problems that might occur with the service shops approved by Visual Fan Ltd. (because 
Visual Fan reserves the right to stop the collaboration with any service shop which was previously 
approved and mentioned in the waranty card on the date on which the product batch was sold on the 
market), before taking a product to the service shop, please check the updated list of approved service 
shps on Allview website at the section: ñSupport&Service ï Approved serviceò. 
For more product details visit www.allviewmobile.com. Do not cover the antenna with your hand or other 
objects Failure to comply resulting in connectivity issues and rapid discharge of the battery. 
All applications provided by third parties and installed in this device, may be modified and/or stopped at 
any moment. Visual Fan Ltd will not be responsible in any way for modifications of the services or 
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content of these applications. Any request or question regarding third party applications may be 
addressed to owners of these applications.  
Due to the used enclosure material, the product shall only be connected to a USB 
Interface of version 2.0 or higher. The connection to so called power USB is prohibited. 
The adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible. 
Do not use the mobile phone in the environment at too high or too low temperature,  
never expose the mobile phone under strong sunshine or too wet environment.  

The maximum operating ambient temperature of the equipment is 40ᴈ 
CAUTION RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE. DISPOSE 
OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS 
This device has been tested and meets applicable limits for Radio Frequency (RF) exposure. Specific 
Absorption Rate (SAR) refers to the rate at which the body absorbs RF energy. SAR limits are 1.6 Watts 
per kilogram (over a volume containing a mass of 1 gram of tissue) in countries that follow the United 
States FCC limit and 2.0 W/kg (averaged over 10 grams of tissue) in countries that follow the Council 
of the European Union limit. Tests for SAR are conducted using standard operating positions with the 
device transmitting at its highest certified power level in all tested frequency bands. To reduce exposure 
to RF energy, use a hands-free accessory or other similar option to keep this device away from your 
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head and body. Carry this device at least 5 mm away from your body to ensure exposure levels remain 
at or below the as-tested levels. Choose the belt clips, holsters, or other similar body-worn accessories 
which do not contain metallic components to support operation in this manner. Cases with metal parts 
may change the RF performance of the device, including its compliance with RF exposure guidelines, 
in a manner that has not been tested or certified, and use such accessories should be avoided. 

For your safety, it is recommended that, during charging, you donôt keep the device near your body, and 
that you place it on an inflammable stand. We recommend that, during nighttime, you put the phone 
away from you at a minimal distance of 1 meter. 

Device power on/off and standby 
After inserting the SIM card, memory card and battery (optional), start the phone by holding down 

the Power button for 3 seconds. To power off, press and hold the same button and confirm. If you press 
the Power button you will set phone in standby mode, to return shortly press the same button. 

Unlocking, idle screen and applications menu 
To unlock the screen when resuming from standby, slide your finger from the bottom to the top of the 
screen. The main screen will be displayed 
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Home screen pages can be customized with shortcuts and widgets. At the top of the screen is placed 
the notification bar that contains information about the mobile network signal, WiFi, Bluetooth, battery 
level, time and events. 
To display the applications menu, touch the Menu icon from the bottom of the main screen. Slide the 
screen UP to scroll main menu. Touch the desired application icon to access it. Use the Back button to 
return to the main screen. 

Dialing 
To call a number, from the main screen open the dialer, dial the number and press the call key. 
To answer a call drag the icon to the right, and to reject the call drag the icon to the left.  
You can call numbers directly from Call log, touch the dial symbol from the right side of the desired 
number. 

Messaging 
To create and send an SMS, proceed as follows: 
- Open the applications menu; 
- Open the Messaging application; 
- From the bottom-right side of the screen touch Compose new message symbol;  
- Write the message;
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Note: You create an MMS by touching the ñ+ò symbol and adding media content: images, sound or 
movies. 
- In the top text box add the number or the name of the recipient; 
- Tap the arrow -> symbol from the right side of the text box to send the message.  

Contacts 
Access the Contacts from menu applications.  

Add new contact: 
- Open Contacts from main menu; 
- Tap the + symbol from the bottom-right side of the screen; 
- Select the memory where you will store: account or phone entry; 
- Enter contact information; 
  - Finally, tap Save. 

Add new contact from call log: 
- From the applications menu, open the Dialer; 
- Tap the phone number you want to save; 
- Tap New contact button; 
- Select the memory where you will store: account or phone entry;
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- Enter contact information; 
- Finally, tap Save. 

Import/export contacts 
You can import or export contacts between memories and accounts available, as follows: 
- Open Contacts; 
- Press the Options button and select Import / Export; 
- Choose memory from which to copy contacts; 
- Choose in which memory to copy the contacts; 
- Select contacts to copy; 
- Press the Copy button; 

Synchronize contacts with an account  
Note: If you donôt have an account, you can create one which is also necessary for the Google Play.  

You can synchronize the contacts of an account by following the next steps: 
- Open the applications menu -> Settings -> Applications -> ACCOUNTS; 
- Touch the desired account; if you donôt have allready set, you can add a new one by touching the 
button Add new account; 
- Tick the option Sync contact;
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Customize contacts with photo 
Note: The contacts from SIM card cannot be customized with photo. 
To add a photo to one contacts follow the steps: 
- Open Contacts; 
- Touch the desired contact name; 
- On the top-right of the screen touch the contact editing symbol; 
- In the left corner of the screen touch the symbol to add image; 
- Select the input method of image: photo shoot or from gallery. 

Google Play  
Google Play provides a multitude of applications from various categories: games, business, 
communication, shopping, travel, entertainment, books, education, finance, photography, tools, media, 
social, sports, news. 
The first time you open Google Play, you will be prompted to authenticate. If you already have a 
GoogleÊ account, enter the data. If not, click the Create button to create a new account and follow the 
steps on the screen.
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Settings 
Your service provider may default some device settings, so you may not be able to change these 
settings. 

WLAN Touch Wi-Fi switch to activate. Open Wi-Fi to search for available networks automatically. 

Networks without password can be used directly, for others you need to enter the password first. 

Bluetooth  
Touch Bluetooth switch to activate. Touch Bluetooth to enter the device searching screen. You can 

modify settings by pressing the Menu button. 

Data usage 
Here you can activate or deactivate the data connection and see a chart of data usage status. You can 
also set the data mobile limit for each SIM. 

More 
Airplane mode 
Virtual Private Networks (VPN) Settings. 
Tethering & portable hotspot 
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Mobile network 

Sounds 
This option allows you to set audio tones for incoming calls, e-mail alerts and SMS notifications. 
Settings include: Vibration, Volume, Tone Audio, Reviews 
Select General / Silent / Meeting / Outdoor profile by touching the right side circle.  

Power Saving 
You can choose one of the three power schemes: 
-Closed 
-Normal: calling and messaging are available; data connection remains the same state 
-Super-long standby: calling and messaging services remains in the same state. 

Display 
a. Brightness: adjust the brightnessb. Wallpaper: change the wallpaper picture for idle screen, lock 
screen and main menu 
c. Auto rotating screen: rotate phone to change direction 
d. Sleep: adjust the delay before the screen automatically locks   
e. Font size 
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Battery 
Displays information about the charging status and usage of the battery. 

Applications 
Shows the list of the installed and downloaded applications, which of them are installed on SD CARD. 

Location 
Access to my location: enable applications to use your location information. 
GPS satellites: switch on/off the GPS receiver. 
Google Location Service: let applications to use the WiFi or mobile network connection to get 
localization. 

Security 
1) Set up screen locks: you can choose slide, pattern, PIN or password to unlock the screen. 
2) Set up SIM card lock: enter 4-8 numbers PIN to set the lock of SIM. If you enter 10 times wrong PUK 
code, the SIM card will be permanently locked. 
3) Password visible: password visible when enter it 
4) Select device administration: add or delete device manager. 
5) Unknown sources: install apps from unknown sources
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6) Trusted credentials: show the trusted credentials 
7) Install from SD card: install the encrypted certificate from SD card. 

Languages and input 
1) Selecting Language: includes all the languages on the phone  
2) Spell checker 
3) Personal Dictionary: add words to custom dictionary or delete. 
4) Input method 
5) Text to speech settings 
6) Pointer speed 

Reset to factory settings 
Backup my data: backup my settings and data of other applications. 
Factory data reset: clear all data stored on the phone. 

Accounts 
Add, manage and change synchronization options for the used accounts.
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Date and Time  
1) Automatic date & time: use date and time provided by network or by GPS 
2) Automatic time zone: check to use network-provided time zone 
3) Set Date / Set time: touch to set date / time. 
4) Selecting time zone    Select Time Zone according to where you are.  
4) Use 24 hour time format: ON/OFF   

Schedule power on/off  
You can set time of boot or off the phone.  

Accessibility 
1. Power button end call 
2. Touch and hold delay 

About phone 
You can check the information about: phone status, legal informations, software version. 
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MŁsuri de siguranἪŁ 
IMPORTANT! VŁ rugŁm sŁ citiἪi cu atenἪie aceste instrucἪiuni Ἠi urmaἪi-le implicit, ´n caz de situaἪii 
periculoase SiguranἪŁ ´n conducere: Este recomandat sŁ nu folosiἪi telefonul mobil ´n timp ce conduceἪi. 
DacŁ trebuie sŁ-l folosiἪi, ´ntotdeauna folosiἪi sistemul de ñM©ini libereò c©nd conduceἪi. 
ĊnchideἪi telefonul mobil c©nd sunteἪi ´n avion 
InterferenἪele cauzate de telefoanele mobile afecteazŁ siguranἪŁ aviaἪiei Ἠi, astfel, este ilegal sŁ-l folosiἪi 
´n avion. VŁ rugŁm asiguraἪi-va cŁ telefonul mobil este oprit atunci c©nd sunteἪi ´n avion. 
ĊnchideἪi telefonul mobil ´n zona de operaἪii de sablare. 
Ċn spital: Atunci c©nd folosiἪi telefonul ´ntr-un spital, trebuie sŁ va supuneἪi normelor relevante specificate 
de cŁtre spital. Orice interferentŁ cauzatŁ de echipamentele wireless poate afecta performanἪele 
telefonului. 
Service-uri aprobate: Numai service-urile aprobate pot repara telefoanele mobile. DacŁ desfaceἪi 
telefonul Ἠi ´ncercaἪi sŁ-l reparaἪi singuri veἪi pierde garanἪia produsului.Accesorii Ἠi baterii: Numai 
accesoriile Ἠi bateriile aprobate de producŁtor pot fi folosite. 
Apeluri de urgentŁ: AsiguraἪi-vŁ cŁ telefonul este pornit Ἠi activat dacŁ doriἪi sŁ efectuaἪi un Apel de 
UrgentŁ la 112, apŁsaἪi tasta de apel Ἠi confirmaἪi locaἪia, explicaἪi ce s-a ´nt©mplat Ἠi nu ´nchideἪi 
convorbirea. 
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Bateria Ἠi ´ncŁrcarea bateriei: Se recomandŁ ´ncŁrcarea completŁ a bateriei ´nainte de prima utilizare a 
dispozitivului. Nu expuneἪi bateria la temperaturi mai mari de +40ÜC. Nu aruncaἪi bateria ´n foc sau la 
´nt©mplare. ReturnaἪi bateriile defecte la furnizor sau la centrele speciale pentru colectarea bateriilor 
defecte. 
AtenἪie: Nu ne asumŁm responsabilitatea pentru situaἪiile ´n care telefonul este folosit în alt mod decât 
cel prevŁzut ´n manual. Compania noastrŁ ´Ἠi rezervŁ dreptul de a aduce modificŁri ´n conἪinutul 
manualului fŁrŁ a face public acest lucru. Aceste modificŁri vor fi afiἨate pe siteul companiei la produsul 
la care se aduc modificŁri.ConἪinutul acestui manual poate fi diferit de cel existent ´n produs. Ċn acest 
caz ultimul va fi luat ´n considerare. Pentru a evitŁ probleme care pot sŁ aparŁ cu service-uri care nu 
mai sunt agreate de S.C. Visual Fan S.R.L. (deoarece S.C. Visual Fan S.R.L. ´Ἠi rezervŁ dreptul de a 
´ncetŁ colaborarea cu orice service colaborator agreat, existent pe certificatul de garanἪie la data punerii 
´n v©nzare pe piaἪŁ a lotului de produse), ´nainte de a duce un produs ´n service vŁ rugŁm sŁ consultaἪi 
lista actualizatŁ a service-urilor agreate existentŁ pe site-ul Allview la secἪiunea ñSuport&Service - 
Service autorizatò. Pentru mai multe detalii despre produs accesaἪi www.allviewmobile.com. Nu 
acoperiἪi antena cu m©na sau alte obiecte, nerespectarea acestei indicaἪii duc©nd la probleme de 
conectivitate Ἠi descŁrcarea rapidŁ a bateriei. 
AplicaἪiile care ´nsoἪesc produsul, Ἠi sunt furnizate de terἪe pŁrἪi, pot fi oprite sau ´ntrerupte ´n orice 
moment. S.C. Visual Fan S.R.L. se dezice în mod explicit de orice responsabilitate sau rŁspundere 
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privind modificarea, oprirea ori suspendarea serviciilor / conἪinutului puse la dispoziἪie de cŁtre terἪe 
pŁrἪi prin intermediul acestui dispozitiv. ĊntrebŁrile sau alte solicitŁri legate de acest conἪinut ori servicii 
se vor  adresa direct furnizorilor proprietari ai acestora. 
Datorita materialului utilizat, produsul trebuie sŁ fie conectat numai la un USB cu versiunea 2.0 sau mai 
mare. Alimentarea la oricare alt tip de USB este interzisŁ. 
Nu utilizaἪi telefonul mobil ´ntr-un mediu cu temperaturŁ prea mare sau prea micŁ. 
Nu expuneἪi niciodatŁ telefonul mobil la luminŁ solarŁ directŁ sau ´ntr-un mediu cu umiditate ridicatŁ. 

Temperatura ambientalŁ maximŁ de funcἪionare a echipamentului este de 40 ᴈ 
ATENἩIE RISC DE EXPLOZIE DACŀ BATERIA ESTE ĊNLOCUITŀ CU UN TIP INCORECT. ELIMINAἩI 
BATERIILE UZATE ĊN CONFORMITATE CU INSTRUCἩIUNILE ! 
Acest dispozitiv a fost testat Ἠi ´ndeplineἨte limitele aplicabile pentru radiofrecvenἪŁ (RF). Rata specificŁ 
de absorbἪie (SAR) se referŁ la rata la care organismul absoarbe energia RF. Limitele SAR sunt de 1,6 
w/kg (peste un volum ce conἪine o masŁ de 1 gram de Ἢesut) ´n ἪŁrile care urmeazŁ limita Statele Unite 
ale Americii FCC Ἠi 2,0 W / kg (´n medie pe 10 grame de Ἢesut), ´n ἪŁrile ´n care urmeazŁ Consiliul cu 
privire limitŁ a Uniunii Europene. Testele pentru SAR sunt efectuate folosind poziἪii de operare standard, 
cu dispozitivul transmiἪ©nd la cel mai ´nalt nivel de putere, ´n toate benzile de frecvenἪŁ testate. Pentru 
a reduce expunerea la energie RF, utilizaἪi un accesoriu pentru m©ini libere sau altŁ opἪiune similarŁ 
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pentru a menἪine dispozitivul la distanἪŁ de cap Ἠi corp. TransportaἪi acest dispozitiv de cel puἪin 5 mm 
distanἪa de corp pentru a menἪine nivelul de expunere la sau sub nivelurile testate.  
OptaἪi pentru accesorii ce nu conἪin parἪi metalice pentru a nu sprijini funcἪionarea in acest mod. Cazurile 
cu piese metalice pot modificŁ performanἪa RF a dispozitivului, inclusiv conformitatea acestuia cu liniile 
directoare de expunere la RF, într-un mod care nu a fost testat sau certificate, si trebuie evitata utilizarea 
unor astfel de accesorii. 
Pentru siguranἪa dvs. este recomandat ca ´n timpul ´ncŁrcŁrii sŁ nu ἪineἪi dispozitivul ´n apropierea 
corpului si sŁ ´l plasaἪi pe un suport neinflamabil. Va recomandŁm cŁ pe timpul nopἪii sŁ puneἪi telefonul 
la o distantŁ de minim 1 metru de dvs" 
 

Pornire / oprire si standby dispozitiv 
DupŁ introducerea cartelelor SIM, a cardului de memorie Ἠi a bateriei (opἪional), porniἪi telefonul Ἢin©nd 
apŁsat butonul Pornire pentru 3 secunde. Pentru oprire, apŁsaἪi lung acelaἨi buton Ἠi confirmaἪi. DacŁ 
apŁsaἪi scurt butonul Pornire veἪi introduce telefonul ´n modul standby, iar pentru a reveni apŁsaἪi din 
nou, scurt, acelaἨi buton. 
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Deblocare, ecran principal, meniu de aplicaἪii 
Pentru a debloca ecranul la revenirea din standby, glisaἪi cu degetul din partea de jos cŁtre partea de 
sus a ecranului. Se va afiἨŁ ecranul principal. 
Paginile ecranului principal pot fi personalizate cu scurtŁturi Ἠi widget-uri. Ċn partea superioarŁ a 
ecranului se gŁseἨte bara de notificŁri care conἪine informaἪii despre nivelul semnalului reἪelelor mobile, 
WiFi, Bluetooth, nivelul bateriei, ceas Ἠi evenimente. 
Pentru afiἨarea meniului de aplicaἪii, atingeἪi simbolul meniu din ecranul principal. GlisaἪi pentru 
derularea paginilor meniului principal. AtingeἪi iconiἪŁ corespunzŁtoare pentru accesarea aplicaἪiei 
dorite. FolosiἪi butonul Ċnapoi  pentru a reveni ´n ecranul principal.  
 

Apelare 
Pentru apelarea unui numŁr, din ecranul principal, accesaἪi aplicaἪia de apelare, formaἪi numŁrul de 
telefon Ἠi apŁsaἪi tasta de apelare. PuteἪi apela numere direct din Jurnalul de apeluri, atingeἪi  butonul 
de apelare din partea dreaptŁ a numŁrului dorit.Pentru a rŁspunde unui apel glisaἪi simbolul central 
cŁtre partea dreaptŁ, iar pentru a respinge apelul glisaἪi cŁtre partea st©ngŁ. 
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Mesaje 
Pentru a crea Ἠi trimite un mesaj SMS, procedati astfel: 
- AccesaἪi meniul de aplicaἪii; 
-  AccesaἪi aplicaἪia Mesagerie; 
- Din partea dreaptŁ-jos a ecranului apasaἪi butonul de mesaj nou; 
- IntroduceἪi textul mesajului; 
Nota: PuteἪi transforma mesajul in MMS apasând simbolul Ă+ñ Ἠi introduc©nd continut media: imagini, 

sunete sau filme. 
- In c©mpul superior tastaἪi numŁrul de telefon sau numele destinatarului; 
- - ApŁsaἪi simbolul sŁgeatŁ ->  din partea dreaptŁ a câmpului de text pentru a trimite mesajul. 
 

Contacte 
AccesaἪi aplicaἪia Contacte din meniul de aplicaἪii.  
 

AdŁugare contact nou: 
- AccesaἪi aplicaἪia Contacte din meniul de aplicaἪii;
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- AtingeἪi simbolul de adŁugare + din partea dreaptŁ-jos a ecranului;- AlegeἪi memoria sau contul unde 
se va stoca intrarea; 
- IntroduceἪi datele contactului; 
- La final, atingeἪi butonul Salvare. 
 

AdŁugare contact din jurnalul de apeluri: 
- Din meniul de aplicaἪii accesaἪi aplicaἪia Telefon; 
- AtingeἪi numŁrul de telefonul care doriἪi sŁ ´l salvaἪi; 
- AtingeἪi butonul Contact nou; 
- AlegeἪi memoria sau contul unde se va stoca intrarea; 
- IntroduceἪi datele contactului; 
- La final, atingeἪi butonul Salvare. 
 

Import/export contacte 
PuteἪi importa sau exporta contacte între memoriile sau conturile disponibile, astfel: 
- AccesaἪi Contacte; 
- ApŁsaἪi butonul OpἪiuni  Ἠi selectaἪi ImportaἪi/Exportati;
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- AlegeἪi memoria din care se vor copia contacte; 
- AlegeἪi memoria ´n care copiaἪi contactele; 
- AlegeἪi contactele de copiat; 
- ApŁsaἪi butonul Copiere; 
 

Sincronizare contacte cu un cont  
NotŁ: DacŁ nu aveἪi deja un cont creat, puteἪi crea un cont de utilizator GoogleTM necesar accesŁrii 

Google Play.  
PuteἪi sincroniza contactele unui cont, astfel: 
- AccesaἪi meniul de aplicaἪii -> SetŁri -> CONTURI; 
- AtingeἪi contul dorit; dacŁ nu aveἪi un cont deja introdus, puteἪi introduce datele unui nou cont apŁs©nd 
butonul  AdŁugaἪi un cont;. 
- BifaἪi opἪiunea AgendŁ. 
 

Personalizare contacte cu imagine proprie 
Nota:  Contactelor de pe memoria SIM nu li se pot asocia sonerie sau imagine proprie. 

Pentru a asocia o imagine procedaἪi astfel:
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- DeschideἪi Contacte; 
- AtingeἪi numele contactului dorit; 
- Din subsolul ecranului atingeἪi simbolul de editare contact; 
- AtingeἪi simbolul contactului; 
- FotografiaἪi sau alegeἪi o imagine din galerie pentru a fi asociatŁ contactului. 
 

Google Play  
Google Play va pune la dispoziἪie o multitudine de aplicaἪii din cele mai diverse categorii: jocuri, afaceri, 
comunicare, cumpŁrŁturi, cŁlŁtorii, divertisment, cŁrἪi, educaἪie, finanἪe, fotografie, instrumente, media, 
social, sport, Ἠtiri s.a. 
La prima accesare a Google Play vi se solicita autentificarea. DacŁ aveἪi deja un cont Google, 
introduceἪi datele. Daca nu,  apŁsaἪi butonul Nou pentru a crea un cont nou si urmaἪi paἨii afiἨaἪi pe 
ecran. 
 

SetŁri 
Furnizorul de servicii poate activa implicit unele setŁri ale dispozitivului, astfel ´nc©t este posibil sŁ nu 
puteti schimba aceste setŁri. 
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Wi-Fi 
SetŁri WiFi: tastaἪi pentru a accesa funcἪia.  
DeschideŞi WiFi, se pot cŁuta reŞelele disponibile ´n mod automat, reŞelele fŁrŁ parolŁ pot fi folosite 
direct, pentru. reἪelele cu parolŁ este neceasarŁ introducerea parolei.  
 

Bluetooth 
Dispozitivele disponibile se vor afisa automat. Pentru a vŁ conecta cu un dispozitiv, atingeἪi numele 
respectiv Ἠi introduceἪi parola de verificare. 

Rata de utilizare a datelor 
 
Aici puteἪi activa sau dezactiva traficul de date de pe telefon. Deasemeni puteἪi vizualiza un grafic de 
stare al utilizŁrii conexiunii de date Ἠi configura o limitŁ de trafic.  

 
Mai multe 
Mod avion 
SetŁri VPN (Virtual private network) 
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SetŁri hotspot portabil: puteἪi utiliza telefonul pentru a crea un punct de acces wireless. 
ReἪele mobile 
Puncte de access: vizualizaἪi Ἠi modificaἪi punctele de acces. 
Operatori reἪea.  
 

Profiluri 
Aceasta opἪiune va permite sŁ setaἪi tonurile audio pentru  apeluri de intrare, alertŁ e-amil Ἠi sms, 
notificŁri.  
SetŁrile includ: VibraἪii, Volum, Tonuri audio, NotificŁri  
SelectaἪi General / SilenἪios / Ċnt©lnire / AfarŁ. AtingeἪi punctul din dreapta pentru a selecta. 
 

Economisire energie 

PuteἪi alege unul dintre cele trei profiluri de economisire energie:  
-Oprit 
-Normal: apelare Ἠi mesagerie activate; conexiunea de date ´Ἠi pŁstreazŁ starea; 
-Stand-by prelungit: serviciile de apelare, sms ´Ἠi pŁstreazŁ starea.



31 RO 
 

AfiἨare 
a. Luminozitate: ajustare luminozitate;  
b. Imagine de fundal: puteἪi alege imagini de fundal pentru ecranul principal, pentru ecranul de 
deblocare Ἠi pentru meniu; 
c. Auto rotire ecran: rotiἪi telefonul pentru a schimba orientarea imaginii; 
d. Inactivitate: timp aἨteptare p©nŁ la intrarea ´n modul stand-by;    
e. Dimensiune font. 

Acumulator 
AfiἨare informaἪii despre starea de ´ncŁrcare a bateriei Ἠi despre utilizarea acesteia. 

AplicaἪii 
Gestionare aplicaἪii: Gestionare Ἠi stergere aplicaἪii instalate. 

Servicii de localizare 
Acces la locaἪie: permite aplicaἪiilor sŁ utilizeze informaἪii despre locaἪie. 
SateliἪi GPS: activare/dezactivare utilizare sateliἪi GPS 
Google Location Service: permiteἪi trimiterea datelor anonime de localizare. PermiteἪi utilizarea datelor 
din resurse ca reἪele WiFi sau mobile pentru a determina locaἪia aproximativŁ. 
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Securitate 
Blocarea ecranului. PuteἪi alege una din metodele: FŁrŁ, Glisare, Model, PIN, ParolŁ. 
Info proprietar: afisaἪi date prestabilite în ecranul de blocare. 
ActivaἪi blocarea cardului SIM. 
Parole vizibile: afiἨare parole ´n timp ce introduceἪi. 
Administratori dispozitiv. 
Surse necunoscute: bifaἪi pentru a permite instalarea aplicaἪiilor din surse necunoscute. 
Acreditari de încredere. 
InstalaἪi de pe cardul SIM. 

Limba ĸi metoda de introducere 
1. Selectare LimbŁ: Include toate limbile de pe telefon  
2. Verificator ortografic 
3. DicἪionar personalizat 
4. Metoda de introducere: selectaἪi modelul de tastaturŁ dorit 
5. SetŁri individuale tastaturi 
6. SetŁri cŁutare vocalŁ 
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Copie de rezervŁ Ἠi reset 
PuteἪi crea o copie de rezervŁ a datelor sau puteἪi efectua o resetare a telefonului la setŁrile de fabricŁ. 
 

Conturi 
Gestionare conturi Ἠi setŁri de sincronizare. 
 

Data si ora 
1. Automat: utilizaŞi data ĸi ora oferite de reŞea sau de modulul GPS. 
2. Fus orar automat: bifaἪi pentru a configura automat fusul orar. 
3. Setare datŁ: glisaἪi ziua/luna/anul pentru a seta data. 
4. Setare ora: glisaἪi ora/minutul/Am/Pm pentru a seta ora. 
5. Selectare fus orar: electaŞi fusul orar ´n funcŞie de locatia ´n care vŁ aflaŞi. Pentru Romania, selectati 
ñGMT+02:00ò.   
6. FolosiŞi formatul 24 ore: pornit/oprit.  
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Planificare pornire/oprire 
PuteŞi seta timpul de pornire sau oprire automatŁ a telefonului. 
 

Accesibilitate 
Butonul de Power închide apeluri 
Intârziere atinge-Ἠi-menἪine 
 

Despre telefon 
1.Stare telefon 
2.InformaἪii legale 
3.Versiuni de software  
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ʂʘʨʘʡʪʝ ʧʨʝʜʧʘʟʣʠʚʦ: ʇʨʝʧʦʨʲʯʚʘʤʝ ʜʘ ʥʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʪʝ ʪʝʣʝʬʦʥʘ ʜʦʢʘʪʦ ʰʦʬʠʨʘʪʝ. 

ɸʢʦ ʩʝ ʥʘʣʦʞʠ ʜʘ ʛʦ ʧʦʣʟʚʘʪʝ - ʚʢʣʶʯʝʪʝ ʨʝʞʠʤ ï ʉɺʆɹʆʅʀ ʈʒʎɽ. 

ʀʟʢʣʶʯʝʪʝ ʪʝʣʝʬʦʥʘ ʢʦʛʘʪʦ ʩʪʝ ʚ ʩʘʤʦʣʝʪ 
ʉʤʫʱʝʥʠʷʪʘ, ʧʨʠʯʠʥʝʥʠ ʦʪ ʤʦʙʠʣʥʠʪʝ ʪʝʣʝʬʦʥʠ ʚʣʠʷʷʪ ʥʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʪʘ ʥʘ ʚʲʟʜʫʭʦʧʣʘʚʘʥʝʪʦ, 
ʠ ʧʦʨʘʜʠ ʪʦʚʘ ʝ ʥʝʟʘʢʦʥʥʦ, ʜʘ ʛʦ ʠʟʧʦʣʟʚʘʪʝ ʚ ʩʘʤʦʣʝʪʘ . ʄʦʣʷ ʫʚʝʨʝʪʝ ʩʝ, ʯʝ ʪʝʣʝʬʦʥʘ ʝ 
ʠʟʢʣʶʯʝʥ ʜʦʢʘʪʦ ʩʪʝ ʚ ʩʘʤʦʣʝʪʘ. 

ɺ ʙʦʣʥʠʮʘ: ʂʦʛʘʪʦ ʠʟʧʦʣʟʚʘʪʝ ʪʝʣʝʬʦʥʘ ʚ ʙʦʣʥʠʮʘ , ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʩʲʦʙʨʘʟʷʚʘʪʝ ʩ ʧʨʘʚʠʣʘʪʘ 

ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠ ʦʪ ʙʦʣʥʠʮʘʪʘ.  

ʆʪʦʨʠʟʠʨʘʥ ʩʝʨʚʠʟ: ʉʘʤʦ ʦʪʦʨʠʟʠʨʘʥʠ ʩʝʨʚʠʟʠ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʨʝʤʦʥʪʠʨʘʪ ʪʝʣʝʬʦʥʘ.  ɸʢʦ 

ʦʪʚʦʨʠʪʝ ʪʝʣʝʬʦʥʘ ʠ ʩʝ ʦʧʠʪʘʪʝ ʩʘʤʦ ʜʘ ʦʧʨʘʚʠʪʝ ʝʚʝʥʪʫʘʣʥʘ ʧʦʚʨʝʜʘ, ʛʘʨʘʥʮʠʷʪʘ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ 
ʩʪʘʚʘ ʥʝʚʘʣʠʜʥʘ. 

ɸʢʩʝʩʦʘʨʠ ʠ ʙʘʪʝʨʠʡ: ʊʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʪ, ʩʘʤʦ ʘʢʩʝʩʩʦʘʨʠ ʠ ʙʘʪʝʨʠʡ ʦʜʦʙʨʝʥʠ ʦʪ 

ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʷ .  

ʉʧʝʰʥʠ ʦʙʘʞʜʘʥʠʷ: ʋʚʝʨʝʪʝ ʩʝ, ʯʝ ʪʝʣʝʬʦʥʲʪ ʝ ʚʢʣʶʯʝʥ, ʘʢʦ ʞʝʣʘʝʪʝ ʜʘ ʥʘʧʨʘʚʠʪʝ 

ʩʧʝʰʥʦ ʧʦʚʠʢʚʘʥʝ, ʥʘʙʝʨʝʪʝ 112 ʠ ʥʘʪʠʩʥʝʪʝ ʢʣʘʚʠʰʘ ʟʘ ʧʦʚʠʢʚʘʥʝ. ʇʦʪʚʲʨʜʝʪʝ ʤʷʩʪʦʪʦ, 
ʦʙʷʩʥʝʪʝ ʢʘʢʚʦ ʩʝ ʝ ʩʣʫʯʠʣʦ ʠ ʥʝ ʟʘʪʚʘʨʷʡʪʝ ʧʦʚʠʢʚʘʥʝʪʦ. 
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ɹʘʪʝʨʠʷ ʠ ʟʘʨʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʙʘʪʝʨʠʷʪʘ: ʇʨʝʧʦʨʲʯʚʘ ʩʝ ʧʲʣʥʦ ʟʘʨʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʙʘʪʝʨʠʷʪʘ ʧʨʝʜʠ 
ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʝ ʥʘ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ. ʅʝ ʠʟʣʘʛʘʡʪʝ ʙʘʪʝʨʠʷʪʘ ʥʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ ʥʘʜ 40 ʛʨʘʜʫʩʘ ʮʝʣʟʠʡ. ʅʝ 
ʠʟʣʘʛʘʡʪʝ ʠʣʠ ʭʚʲʨʣʷʡʪʝ ʙʘʪʝʨʠʷʪʘ ʚ ʦʛʲʥ. ʀʟʭʚʲʨʣʷʡʪʝ ʙʘʪʝʨʠʡʪʝ ʚ ʦʙʦʟʥʘʯʝʥʠʪʝ ʟʘ ʪʦʚʘ 
ʤʝʩʪʘ. 

ɺʥʠʤʘʥʠʝ: ʅʝ ʥʦʩʠʤ ʦʪʛʦʚʦʨʥʦʩʪ ʘʢʦ ʪʝʣʝʬʦʥʘ ʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥ ʧʦ ʨʘʟʣʠʯʝʥ ʥʘʯʠʥ ʦʪ 

ʫʢʘʟʘʥʠʷʪʘ ʚ ʠʥʩʨʫʢʮʠʷʪʘ. ʅʘʰʘʪʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ ʩʠ ʟʘʧʘʟʚʘ ʧʨʘʚʦʪʦ ʜʘ ʧʨʘʚʠ ʧʨʦʤʝʥʠ ʚ 
ʩʲʜʲʨʞʘʥʠʝʪʦ ʥʘ ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦʪʦ, ʙʝʟ ʜʘ ʦʧʦʚʝʩʪʷʚʘ ʪʦʚʘ ʧʫʙʣʠʯʥʦ. ʊ ʝʟʠ ʧʨʦʤʝʥʠ ʱʝ ʙʲʜʘʪ 
ʦʧʦʚʝʩʪʷʚʘʥʠ ʚ ʩʘʡʪʘ ʥʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷʪʘ. ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʷ - S.C. Visual Fan S.R.L., ʩʠ ʟʘʧʘʟʚʘ ʧʨʘʚʦʪʦ 
ʜʘ ʩʧʨʝ ʨʘʙʦʪʘ ʩʲʩ ʚʩʝʢʠ ʩʝʨʚʠʟʝʥ ʮʝʥʪʲʨ, ʫʧʦʤʝʥʘʪ ʥʘ ʛʘʨʘʥʮʠʦʥʥʘʪʘ ʢʘʨʪʘ, ʢʲʤ ʜʘʪʘʪʘ ʥʘ 
ʟʘʢʫʧʫʚʘʥʝ ʥʘ ʧʨʦʜʫʢʪʘ.  
ɿʘ ʜʘ ʠʟʙʝʛʥʝʪʝ ʥʝʜʦʨʘʟʫʤʝʥʠʷ, ʧʨʝʜʠ ʜʘ ʟʘʥʝʩʝʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ ʟʘ ʨʝʤʦʥʪ ʚ ʥʷʢʦʡ ʦʪ ʩʝʨʚʠʟʠʪʝ, 
ʤʦʣʷ ʧʨʦʚʝʨʝʪʝ ʥʘ ʩʪʨʘʥʠʮʘʪʘ www.allviewmobile.com, ʜʘʣʠ ʠʟʙʨʘʥʠʷ ʩʝʨʚʠʟ ʬʠʛʫʨʠʨʘ ʚ 
ʦʙʥʦʚʝʥʠʷ ʩʧʠʩʲʢ ʩ ʫʧʲʣʥʦʤʦʱʝʥʠ ʩʝʨʚʠʟʠ. 
ɿʘ ʧʦʚʝʯʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʟʘ ʧʨʦʜʫʢʪʘ ʧʦʩʝʪʝʪʝ www.allviewmobile.com. ʅʝ ʧʦʢʨʠʚʘʡʪʝ ʘʥʪʝʥʘʪʘ ʩ 
ʨʲʢʘ ʠʣʠ ʦʪ ʜʨʫʛʠ ʧʨʝʜʤʝʪʠ ʅʝʩʧʘʟʚʘʥʝʪʦ ʚʦʜʠ ʜʦ ʧʨʦʙʣʝʤʠ ʟʘ ʩʚʲʨʟʚʘʥʝ ʠ ʙʲʨʟʦ 
ʦʩʚʦʙʦʞʜʘʚʘʥʝ ʦʪ ʦʪʛʦʚʦʨʥʦʩʪ ʥʘ ʙʘʪʝʨʠʷʪʘ.
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ɺʩʠʯʢʠ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷ, ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʝʥʠ ʦʪ ʪʨʝʪʠ ʩʪʨʘʥʠ, ʢʘʢʪʦ ʠ ʠʥʩʪʘʣʠʨʘʥʠ ʥʘ ʪʦʚʘ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ, 
ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʤʦʜʠʬʠʮʠʨʘʥʠ ʠ / ʠʣʠ ʩʧʨʝʥʠ ʚʲʚ ʚʩʝʢʠ ʝʜʠʥ ʤʦʤʝʥʪ. S.C. Visual Fan S.R.L. ʆʆɼ 
ʥʝ ʥʦʩʠ ʦʪʛʦʚʦʨʥʦʩʪ ʧʦ ʥʠʢʘʢʲʚ ʥʘʯʠʥ ʟʘ ʤʦʜʠʬʠʢʘʮʠʠ ʥʘ ʫʩʣʫʛʠʪʝ ʠʣʠ ʩʲʜʲʨʞʘʥʠʝʪʦ ʥʘ ʪʝʟʠ 
ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷ. ɺʩʷʢʦ ʠʩʢʘʥʝ ʠʣʠ ʚʲʧʨʦʩ ʧʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʥʘ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷ ʥʘ ʪʨʝʪʠ ʣʠʮʘ, ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʲʜʝ 
ʘʜʨʝʩʠʨʘʥʦ ʜʦ ʩʦʙʩʪʚʝʥʠʮʠʪʝ ʥʘ ʪʝʟʠ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷ. 
ʉʣʝʜʥʘʪʘ ʜʝʢʣʘʨʘʮʠʷ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʝ ʜʦʙʘʚʝʥʘ ʚ ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦʪʦ ʥʘ ʧʦʪʨʝʙʠʪʝʣʷ: 
ʇʦʨʘʜʠ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʠʷ ʤʘʪʝʨʠʘʣ, ʧʨʦʜʫʢʪʲʪ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʝ ʩʚʲʨʟʘʥ ʩʘʤʦ ʢʲʤ USB 
ʀʥʪʝʨʬʝʡʩ ʥʘ ʚʝʨʩʠʷ 2.0 ʠʣʠ ʧʦ-ʥʦʚʘ. ʉʚʲʨʟʚʘʥʝʪʦ ʢʲʤ ʪʘʢʘ ʥʘʨʝʯʝʥʦʪʦ USB ʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝ ʝ 
ʟʘʙʨʘʥʝʥʦ. 
ɸʜʘʧʪʝʨʲʪ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʝ ʤʦʥʪʠʨʘʥ ʚ ʙʣʠʟʦʩʪ ʜʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝʪʦ ʠ ʜʘ ʝ ʣʝʩʥʦ ʜʦʩʪʲʧʝʥ. 
ʅʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ ʤʦʙʠʣʥʠʷ ʪʝʣʝʬʦʥ ʧʨʠ ʪʚʲʨʜʝ ʚʠʩʦʢʘ ʠʣʠ ʪʚʲʨʜʝ ʥʠʩʢʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ 
ʩʨʝʜʘ. 
ʅʠʢʦʛʘ ʥʝ ʠʟʣʘʛʘʡʪʝ ʤʦʙʠʣʥʠʷ ʪʝʣʝʬʦʥ ʥʘ ʩʠʣʥʦ ʩʣʲʥʮʝ ʠʣʠ ʧʨʝʢʘʣʝʥʦ ʚʣʘʞʥʘ ʩʨʝʜʘ. 
ʄʘʢʩʠʤʘʣʥʘʪʘ ʜʦʧʫʩʪʠʤʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ ʩʨʝʜʘ ʟʘ ʥʦʨʤʘʣʥʦ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʘʥʝ ʥʘ 
ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝʪʦ ʝ 40 ᴈ.
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ʇʈɽɼʋʇʈɽɾɼɽʅʀɽ: ʈʀʉʂ ʆʊ ɽʂʉʇʃʆɿʀʗ, ɺʂʃʖʏʀʊɽʃʅʆ, ʂʆɻɸʊʆ ɹɸʊɽʈʀʗʊɸ ʉɽ 
ʇʆɼʄɽʅʀ ʉ ʈɸɿʃʀʏɽʅ ɺʀɼ ʆʊ ʌɸɹʈʀʏʅʀʗ ʊɸʂʒɺ. ʀɿʍɺʒʈʃʗʅɽʊʆ ʅɸ ʇʆʃɿɺɸʅʀʊɽ 
ɹɸʊɽʈʀʀ ʉɽ ʀɿɺʒʈʐɺɸ ʉʒɻʃɸʉʅʆ ʀʅʉʊʈʋʂʎʀʀʊɽ. 
ʊʦʚʘ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʝ ʪʝʩʪʚʘʥʦ ʠ ʦʪʛʦʚʘʨʷ ʥʘ ʧʨʠʣʦʞʠʤʠʪʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʷ ʟʘ ʠʟʣʘʛʘʥʝ ʥʘ ʨʘʜʠʦ ʯʝʩʪʦʪʘ 
(RF). ʉʧʝʮʠʬʠʯʥʘʪʘ ʘʙʩʦʨʙʮʠʦʥʥʘ ʩʢʦʨʦʩʪ (SAR) ʩʝ ʦʪʥʘʩʷ ʜʦ ʩʢʦʨʦʩʪʪʘ, ʩ ʢʦʷʪʦ ʪʷʣʦʪʦ ʘʙʩʦʨʙʠʨʘ 
RF ʝʥʝʨʛʠʷ. ʆʛʨʘʥʠʯʝʥʠʷʪʘ ʟʘ SAR ʩʘ 1,6 ʚʘʪʘ ʥʘ ʢʠʣʦʛʨʘʤ (ʥʘʜ ʦʙʝʤ, ʩʲʜʲʨʞʘʱ ʤʘʩʘ ʦʪ 1 ʛʨʘʤ 
ʪʲʢʘʥ) ʚ ʩʪʨʘʥʠ, ʢʦʠʪʦ ʩʣʝʜʚʘʪ ʛʨʘʥʠʮʘʪʘ ʥʘ FCC ʥʘ ʉʲʝʜʠʥʝʥʠʪʝ ʱʘʪʠ ʠ 2,0 W / kg (ʩʨʝʜʥʦ ʟʘ 10 
ʛʨʘʤʘ ʪʲʢʘʥ) ʚ ʩʪʨʘʥʠ, ʢʦʠʪʦ ʩʣʝʜʚʘʪ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʷʪʘ ʧʨʠʝʪʠ ʥʘ ʉʲʚʝʪʘ ʥʘ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʠʷ ʩʲʶʟ. 
ʊʝʩʪʦʚʝʪʝ ʟʘ SAR ʩʝ ʠʟʚʲʨʰʚʘʪ ʧʨʠ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʝ ʥʘ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʠ ʨʘʙʦʪʥʠ ʧʦʟʠʮʠʠ, ʢʘʪʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ 
ʧʨʝʜʘʚʘ ʥʘʡ-ʚʠʩʦʢʦʪʦ ʩʠ ʩʝʨʪʠʬʠʮʠʨʘʥʦ ʥʠʚʦ ʥʘ ʤʦʱʥʦʩʪ ʚʲʚ ʚʩʠʯʢʠ ʪʝʩʪʚʘʥʠ ʯʝʩʪʦʪʥʠ ʣʝʥʪʠ. ɿʘ 
ʜʘ ʥʘʤʘʣʠʪʝ ʠʟʣʘʛʘʥʝʪʦ ʥʘ ʨʘʜʠʦʯʝʩʪʦʪʥʘ ʝʥʝʨʛʠʷ, ʠʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ ʘʢʩʝʩʦʘʨ ʟʘ ʩʚʦʙʦʜʥʠ ʨʲʮʝ ʠʣʠ 
ʜʨʫʛʘ ʧʦʜʦʙʥʘ ʦʧʮʠʷ, ʟʘ ʜʘ ʧʘʟʠʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ ʜʘʣʝʯ ʦʪ ʛʣʘʚʘʪʘ ʠ ʪʷʣʦʪʦ ʩʠ. ʅʦʩʝʪʝ ʪʦʚʘ 
ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʧʦʥʝ ʥʘ 5 ʤʤ ʦʪ ʪʷʣʦʪʦ ʩʠ, ʟʘ ʜʘ ʩʪʝ ʩʠʛʫʨʥʠ, ʯʝ ʥʠʚʘʪʘ ʥʘ ʝʢʩʧʦʟʠʮʠʷ ʦʩʪʘʚʘʪ ʥʘ ʠʣʠ 
ʧʦʜ ʥʠʚʘʪʘ ʥʘ ʪʝʩʪʚʘʥʝ. ʀʟʙʝʨʝʪʝ ʘʢʩʝʩʦʘʨ ʟʘ ʢʦʣʘʥ, ʢʘʣʲʬ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠ ʧʦʜʦʙʥʠ , ʥʦ ʙʝʟ ʤʝʪʘʣʥʠ 
ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʠ, ʢʦʠʪʦ ʧʦʜʜʲʨʞʘʪ ʦʧʝʨʘʮʠʷʪʘ ʧʦ ʪʦʟʠ ʥʘʯʠʥ. ʂʘʣʲʬʠ ʩ ʤʝʪʘʣʥʠ ʯʘʩʪʠ ʤʦʛʘʪ ʜʘ 
ʧʨʦʤʝʥʷʪ RF ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʥʦʩʪʪʘ ʥʘ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ, ʚʢʣʶʯʠʪʝʣʥʦ ʩʧʘʟʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʫʢʘʟʘʥʠʷʪʘ ʟʘ 
ʝʢʩʧʦʟʠʮʠʷ ʥʘ ʨʘʜʠʦʯʝʩʪʦʪʥʠʷ ʩʧʝʢʪʲʨ ʧʦ ʥʘʯʠʥ, ʢʦʡʪʦ ʥʝ ʝ ʪʝʩʪʚʘʥ ʠʣʠ ʩʝʨʪʠʬʠʮʠʨʘʥ ʠ 
ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʪʘʢʠʚʘ ʘʢʩʝʩʦʘʨʠ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʠʟʙʷʛʚʘ.
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ɿʘ ɺʘʰʘʪʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ ʩʝ ʧʨʝʧʦʨʲʯʚʘ ʧʦ ʚʨʝʤʝ ʥʘ ʟʘʨʝʞʜʘʥʝʪʦ ʜʘ ʥʝ ʜʲʨʞʠʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ ʙʣʠʟʦ 
ʜʦ ʪʷʣʦʪʦ ʩʠ ʠ ʜʘ ʛʦ ʧʦʩʪʘʚʠʪʝ ʥʘ ʥʝʟʘʧʘʣʠʤʘ ʧʦʚʲʨʭʥʦʩʪ. ʇʨʝʧʦʨʲʯʚʘʤʝ ɺʠ ʧʨʝʟ ʥʦʱʪʘ ʜʘ ʩʣʘʛʘʪʝ 
ʪʝʣʝʬʦʥʘ ʜʘʣʝʯ ʦʪ ʚʘʩ ʥʘ ʤʠʥʠʤʘʣʥʦ ʨʘʟʩʪʦʷʥʠʝ ʦʪ 1 ʤʝʪʲʨ. 
 

ɺʢʣʶʯʚʘʥʝ ʠʟʢʣʶʯʚʘʥʝ ʥʘ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ ʠ ʨʝʞʠʤ ʥʘ ʠʟʯʘʢʚʘʥʝ 
ʉʣʝʜ ʧʦʩʪʘʚʷʥʝ ʥʘ SIM ʢʘʨʪʠʪʝ, ʢʘʨʪʘʪʘ ʧʘʤʝʪ ʠ ʙʘʪʝʨʠʷʪʘ ((ʧʦ ʞʝʣʘʥʠʝ), ʚʢʣʶʯʝʪʝ ʪʝʣʝʬʦʥʘ, 
ʯʨʝʟ ʥʘʪʠʩʢʘʥʝ ʥʘ ʟʘʭʨʘʥʚʘʱʠʷʪ ʙʫʪʦʥ ʟʘ ʦʢʦʣʦ 3 ʩʝʢʫʥʜʠ. ɿʘ ʜʘ ʛʦ ʠʟʢʣʶʯʠʪʝ ʩʲʱʦ ʟʘʜʨʲʞʪʝ 
ʟʘʭʨʘʥʚʘʱʠʷʪ ʙʫʪʦʥ ʠ ʧʦʩʣʝ ʧʦʪʚʲʨʜʝʪʝ. ɸʢʦ ʥʘʪʠʩʥʝʪʝ ʙʫʪʦʥʘ ʟʘ ʢʨʘʪʢʦ ʪʝʣʝʬʦʥʘ ʤʠʥʘʚʘ ʚ 
ʨʝʞʠʤ ʥʘ ʠʟʯʘʢʚʘʥʝ ʠ ʝʢʨʘʥʘ ʠʟʛʘʩʚʘ, ʟʘ ʜʘ ʠʟʣʝʟʝʪʝ ʦʪ ʨʝʞʠʤʘ ʥʘ ʠʟʯʘʢʚʘʥʝ ʧʘʢ ʥʘʪʠʩʥʝʪʝ ʟʘ 
ʢʨʘʪʢʦ ʩʲʱʠʷʪ ʙʫʪʦʥ. 
 

ʆʪʢʣʶʯʚʘʥʝ, ʥʘʯʘʣʝʥ ʝʢʨʘʥ ʠ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷ 
ɿʘ ʜʘ ʦʪʢʣʶʯʠʪʝ ʝʢʨʘʥʘ ʧʨʠ ʚʲʟʦʙʥʦʚʷʚʘʥʝ ʦʪ ʨʝʞʠʤ ʥʘ ʛʦʪʦʚʥʦʩʪ, ʧʣʲʟʥʝʪʝ ʧʨʲʩʪʘ ʩʠ ʦʪ ʜʲʥʦʪʦ 
ʢʲʤ ʛʦʨʥʘʪʘ ʯʘʩʪ ʥʘ ʝʢʨʘʥʘ. ʑʝ ʩʝ ʧʦʷʚʠ ʦʩʥʦʚʥʠʷ ʝʢʨʘʥ. 
ʅʘʯʘʣʥʠʷʪ ʝʢʨʘʥ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʧʝʨʩʦʥʘʣʠʟʠʨʘ ʩ ʠʢʦʥʠ ʠ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷ. ɺ ʛʦʨʥʘʪʘ ʯʘʩʪ ʥʘ ʝʢʨʘʥʘ ʠʤʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʘ ʣʝʥʪʘ, ʢʦʷʪʦ ʜʘʚʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʟʘ ʩʠʣʘʪʘ ʥʘ ʩʠʛʥʘʣʘ ʥʘ ʤʦʙʠʣʥʘʪʘ ʤʨʝʞʘ, 
ʩʲʩʪʦʷʥʠʝ ʥʘ WiFi, Bluetooth, ʥʠʚʦ ʥʘ ʙʘʪʝʨʠʷʪʘ ʠ ʚʨʝʤʝʪʦ. 
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ɿʘ ʜʘ ʚʠʜʠʪʝ ʤʝʥʶʪʦ ʩ ʚʩʠʯʢʠ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷ ʜʦʢʦʩʥʝʪʝ ʠʢʦʥʘʪʘ ʟʘ ʤʝʥʶ ʚ ʜʦʣʥʠʷ ʜʝʩʝʥ ʲʛʲʣ ʥʘ 
ʝʢʨʘʥʘ. ʇʣʲʟʥʝʪʝ, ʟʘ ʜʘ ʧʨʝʚʲʨʪʠʪʝ ʚʩʠʯʢʠ ʠʢʦʥʠʪʝ ʥʘ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷ. ɼʦʢʦʩʥʝʪʝ ʞʝʣʘʥʦʪʦ 
ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʝ, ʟʘ ʜʘ ʧʦʪʚʲʨʜʠʪʝ. ʀʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ ʙʫʪʦʥʘ ʟʘ ʚʨʲʱʘʥʝ ʥʘʟʘʜ, ʟʘ ʜʘ ʩʝ ʚʲʨʥʝʪʝ ʢʲʤ 
ʦʩʥʦʚʥʠʷ ʝʢʨʘʥ. 

ʅʘʩʪʨʦʡʢʠ ʥʘ ʪʝʣʝʬʦʥʘ 
 
ɿʘ ʜʘ ʥʘʩʪʨʦʠʪʝ ʪʝʣʝʬʦʥʘ ʦʪʠʜʝʪʝ ʚ ʤʝʥʶʪʦ ʩ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷʪʘ ʠ ʥʘʪʠʩʥʝʪʝ ʅʘʩʪʨʦʡʠʢʠ / Settings. 
ʄʝʥʶʪʦ ʩ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ  ʝ ʦʨʛʘʥʠʟʠʨʘʥʦ ʚ 4 ʧʦʜʤʝʥʶʪʘ:  

ɸ:ʂʦʤʫʥʠʢʘʮʠʡ: 
 

1. ʅʘʩʪʨʦʡʢʠ ʥʘ ʜʚʝʪʝ SIM ʢʘʨʪʠ: ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘ GSM ʠ 3G ʫʩʣʫʛʠ. 

- ɻʣʘʩʦʚʦ ʧʦʚʠʢʚʘʥʝ: ʠʟʙʝʨʝʪʝ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʥʦ ʢʦʷ ʉʀʄ-ʢʘʨʪʘ ʜʘ ʩʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘ ʧʨʠ ʠʟʚʲʨʰʚʘʥʝ ʥʘ 
ʛʣʘʩʦʚʦ ʧʦʚʠʢʚʘʥʝ ʠʣʠ ʜʘ ʧʠʪʘ ʧʨʝʜʠ ʚʩʷʢʦ ʦʙʘʞʜʘʥʝ; 
ʇʦʚʠʢʚʘʥʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ: ʠʟʙʝʨʝʪʝ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʥʦ ʢʦʷ ʉʀʄ-ʢʘʨʪʘ ʜʘ ʩʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘ ʧʨʠ ʧʨʦʚʝʞʜʘʥʝ ʥʘ 
ʚʠʜʝʦ ʨʘʟʛʦʚʦʨ); 
- ʉʲʦʙʱʝʥʠʷ: ʠʟʙʝʨʝʪʝ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʥʦ ʢʦʷ ʉʀʄ-ʢʘʨʪʘ ʜʘ ʩʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘ ʧʨʠ ʠʟʧʨʘʱʘʥʝ ʥʘ ʪʝʢʩʪʦʚʠ 
ʩʲʦʙʱʝʥʠʷ;
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2.ʅʘʩʪʨʦʡʢʠ ʥʘ ʧʦʚʠʢʚʘʥʝʪʦ: ʩʧʝʮʠʘʣʥʠ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ ʟʘ ʛʣʘʩʦʚʠ ʨʘʟʛʦʚʦʨʠ, ʚʠʜʝʦ 
ʨʘʟʛʦʚʦʨʠ  
 

3. Wireless & networks: ʅʘʩʪʨʦʡʢʠ ʟʘ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʤʦʙʠʣʥʠ ʤʨʝʞʠ WiFi, Bluetooth. ï 

ʉʘʤʦʣʝʪʝʥ ʨʝʞʠʤ: ʦʪʤʝʪʢʘ ʚ ʢʚʘʜʨʘʪʯʝʪʦ, ʟʘ ʜʘ ʜʝʘʢʪʠʚʠʨʘʪʝ ʚʩʠʯʢʠ ʙʝʟʞʠʯʥʠ ʚʨʲʟʢʠ ; 
- WiFi :ʦʪʤʝʪʢʘ ʚ ʢʚʘʜʨʘʪʯʝʪʦ ʟʘ ʜʘ ʩʝ ʚʢʣʶʯʠ WiFi ʤʨʝʞʘ; 
- WiFi ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ:  ʪʲʨʩʝʥʝ, ʚʢʣʶʯʚʘʥʝ ʠ ʠʟʢʣʶʯʚʘʥʝ ʦʪ WiFi ʤʨʝʞʠ; 
ɿʘʙʝʣʝʞʢʘ! ɿʘ ʜʘ ʩʝ ʚʢʣʶʯʠʪʝ ʚ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠ ʤʨʝʞʠ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʚʲʚʝʜʝʪʝ ʧʘʨʦʣʘ; 
- Bluetooth: ʦʪʤʝʪʢʘ ʚ ʢʚʘʜʨʘʪʯʝʪʦ, ʟʘ ʜʘ ʩʝ ʚʢʣʶʯʠ Bluetooth  ; 
- Bluetooth ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ : ʦʪʚʦʨʝʪʝ ʤʝʥʶʪʦ, ʟʘ ʜʘ ʪʲʨʩʠ, Bluetooth ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ; 
- Tethering and portable hotspot: ʧʦʜʤʝʥʶ, ʟʘ ʜʘ ʥʘʩʪʨʦʠʪʝ ʪʝʣʝʬʦʥʘ ʩʠ, ʢʘʪʦ ʧʨʝʥʦʩʠʤʘ ʪʦʯʢʘ ʟʘ 
ʜʦʩʪʲʧ ʜʦ ʠʥʪʝʨʥʝʪ; ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʧʦʜʝʣʷʪʝ ʚʘʰʘʪʘ ʠʥʪʝʨʥʝʪ ʚʨʲʟʢʘ  ʯʨʝʟ WiFi ʠʣʠ USB; 
- ʄʦʙʠʣʥʠ ʤʨʝʞʠ:
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B. ʉʠʩʪʝʤʥʠ: 
1. ɸʫʜʠʦ ʧʨʦʬʠʣʠ: ʜʦʙʘʚʷʥʝ ʠʟʪʨʠʚʘʥʝ ʠʣʠ ʧʨʦʤʷʥʘ ʥʘ ʘʫʜʠʦ ʧʨʦʬʠʣʠ . ʄʦʞʝʪʝ ʜʘ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʠʟʠʨʘʪʝ ʘʫʜʠʦ ʧʨʦʬʠʣʠʪʝ, ʯʨʝʟ ʧʨʦʤʷʥʘ ʥʘ ʨʠʥʛʪʦʥ, ʨʘʟʧʦʟʥʘʚʘʪʝʣʝʥ ʟʚʫʢ, ʠʣʠ 
ʚʠʙʨʘʮʠʡ. 

2. ɼʠʩʧʣʝʡ: ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ ʥʘ ʷʨʢʦʩʪʪʘ ʥʘ ʜʠʩʧʣʝʷ, ʩʢʨʠʡʥʩʝʡʚʲʨʘ, ʠʥʪʝʨʬʝʡʩ ʘʥʠʤʘʮʠʡ ʠ 

ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʟʘʚʲʨʪʘʥʝ ʥʘ ʜʠʩʧʣʝʷ; 

3. ɽʟʠʢ ʠ ʢʣʘʚʠʘʪʫʨʘ: ʠʟʙʝʨʝʪʝ ʝʟʠʢ ʠ ʤʝʪʦʜ ʟʘ ʚʲʚʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʪʝʢʩʪ; 

4. ɼʘʪʘ ʠ ʯʘʩ: ʦʪʚʦʨʝʪʝ ʟʘ ʥʘʩʪʨʦʡʢʘ ʥʘ ʜʘʪʘ ʯʘʩ ʠ ʯʘʩʦʚʘ ʟʦʥʘ ; 

5. ʇʣʘʥʠʨʘʥʝ ʥʘ ʚʢʣʶʯʚʘʥʝ ʠ ʠʟʢʣʶʯʚʘʥʝ: ʄʦʞʝʪʝ ʜʘ ʥʘʩʪʨʦʠʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ 

ʟʘ ʘʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʚʢʣʶʯʚʘʥʝ ʠ ʠʟʢʣʶʯʚʘʥʝ ʚ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥ ʯʘʩ.; 

6. ʇʣʘʥʠʨʘʥʝ ʥʘ ʚʢʣ/ʠʟʢʣ ʥʘ ʩʘʤʦʣʝʪʝʥ ʨʝʞʠʤ: ʉʘʤʦʣʝʪʥʠʷʪ ʨʝʞʠʤ ʤʦʞʝ ʜʘ 

ʩʝ ʥʘʩʪʨʦʠ ʟʘ ʚʢʣʶʯʚʘʥʝ ʠʣʠ ʠʟʢʣʶʯʚʘʥʝ ʚ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥ ʯʘʩ.
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C. ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʷ:  
1. ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʷ: 
- Unknown sources: ʦʪʤʝʪʢʘ ʚ ʢʚʘʜʨʘʪʯʝʪʦ ʟʘ ʜʘ ʧʦʟʚʦʣʠʪʝ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʷʪʘ ʥʘ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷ ʦʪ ʜʨʫʛʠ 
ʠʟʪʦʯʥʠʮʠ ʦʩʚʝʥ ʦʬʠʮʠʘʣʥʠʷ ʤʘʛʘʟʠʥ ʟʘ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷ; 
- ʇʨʝʜʧʦʯʠʪʘʥʘ ʜʠʨʝʢʪʦʨʠʷ ʟʘ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʷ: ʤʦʞʝʪʝ ʜʘ ʠʟʙʝʨʝʪʝ SD ʢʘʨʪʘʪʘ ʠʣʠ ʚʛʨʘʜʝʥʘʪʘ 
ʧʘʤʝʪ ʠʣʠ ʜʘ ʦʩʪʘʚʠʪʝ ʩʠʩʪʝʤʘʪʘ ʜʘ ʨʝʰʠ ʩʘʤʘ; 
-ʋʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷʪʘ: ʈʘʟʛʣʝʞʜʘʥʝ ʧʨʝʤʝʩʪʚʘʥʝ ʠʣʠ ʠʟʪʨʠʚʘʥʝ ʥʘ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷʪʘ;  

2. ʇʨʦʬʠʣʠ ʠ ʩʠʥʭʨʦʥʠʟʠʨʘʥʝ 
- ʆʩʥʦʚʥʠ ʜʘʥʥʠ: ʦʪʤʝʪʢʘ ʚ ʢʚʘʜʨʘʪʯʝʪʦ, ʟʘ ʜʘ ʧʦʟʚʦʣʠ ʥʘ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷʪʘ ʜʘ ʠʟʧʨʘʱʘʪ ʠ 
ʧʦʣʫʯʘʚʘʪ ʜʘʥʥʠ ʧʦ ʚʩʷʢʦ ʚʨʝʤʝ; 
- ɸʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʩʠʥʭʨʦʥʠʟʠʨʘʥʝ: ʦʪʤʝʪʢʘ ʚ ʢʚʘʜʨʘʪʯʝʪʦ, ʟʘ ʜʘ ʩʝ ʧʦʟʚʦʣʠ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦʪʦ 
ʩʠʥʭʨʦʥʠʟʠʨʘʥʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ; 

3. Privacy: ʜʘ ʥʘʧʨʘʚʠʪʝ ʨʝʟʝʨʚʥʦ ʢʦʧʠʝ ʠʣʠ ʜʘ ʚʲʟʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʬʘʙʨʠʯʥʠʪʝ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ ʥʘ 

ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ. 

4. ʉʠʛʫʨʥʦʩʪ: 
- ɿʘʢʣʶʯʚʘʥʝ ʥʘ ʝʢʨʘʥʘ: ʦʧʨʝʜʝʣʷ ʤʝʪʦʜ ʟʘ ʦʪʢʣʶʯʚʘʥʝ,ʧʘʨʦʣʘ ʠʣʠ ʜʨʫʛ.



46 BG 

 

- ɿʘʢʣʶʯʚʘʥʝ ʥʘ SIM ʢʘʨʪʘ:ʘʢʪʠʚʠʨʘʥʝ/ʜʝʘʢʪʠʚʠʨʘʥʝ ʥʘ ʟʘʢʣʶʯʚʘʥʝ ʥʘ SIM ʢʘʨʪʘ 
-ʇʘʨʦʣʘ: ʇʨʦʚʝʨʝʪʝ ʟʘ ʧʦʢʘʟʚʘʥʝ ʥʘ ʧʘʨʦʣʘʪʘ, ʜʦʢʘʪʦ ʚʲʚʝʞʜʘʪʝ  

5. ʄʝʩʪʦʧʦʣʦʞʝʥʠʝ:  
- ʀʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ wireless networks :ʦʪʤʝʪʢʘ ʚ ʢʚʘʜʨʘʪʯʝʪʦ ʟʘ ʜʘ ʧʦʟʚʦʣʠʪʝ ʥʘ ʩʠʩʪʝʤʘʪʘ ʜʘ 
ʦʧʨʝʜʝʣʠ ʚʘʰʝʪʦ ʤʝʩʪʦʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʯʨʝʟ Wi Fi ʠʣʠ ʤʦʙʠʣʥʘʪʘ ʤʨʝʞʘ. 
- ʀʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ GPS satellites ʦʪʤʝʪʢʘ ʚ ʢʚʘʜʨʘʪʯʝʪʦ, ʟʘ ʜʘ ʩʝ ʦʧʨʝʜʝʣʠ ʪʦʯʥʦʪʦ ʤʝʩʪʦʧʦʣʦʞʝʥʠʝ 
ʩ ʧʦʤʦʱʪʘ ʥʘ GPS ʧʨʠʝʤʥʠʢ:; 
- EPO assistance: ʀʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ GPS ʩʧʦʤʘʛʘʪʝʣʥʠ ʜʘʥʥʠ, ʟʘ ʜʘ ʩʝ ʫʩʢʦʨʠ GPS ʧʦʟʠʮʠʦʥʠʨʘʥʝto;  

6. ʉʲʭʨʘʥʝʥʠʝ:. ʚʠʞʪʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦʪʥʦʩʥʦ ʦʙʱʘʪʘ ʧʘʤʝʪ ʠ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʘʪʘ ʧʘʤʝʪ ʥʘ ʤʠʢʨʦ 

SD ʢʘʨʪʘ 

1. ɼʦʩʪʲʧ 
2. ɻʣʘʩʦʚ ʚʭʦʜ ʠ ʠʟʭʦʜ: ʅʘʩʪʨʦʡʢʠ ʟʘ ʛʣʘʩʦʚ ʚʭʦʜ; 

3.ɿʘ ʪʝʣʝʬʦʥʘ: ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦʪʥʦʩʥʦ ʩʲʩʪʦʷʥʠʝʪʦ ʠ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʙʘʪʝʨʠʷʪʘ, ʧʨʘʚʥʠ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʤʦʜʝʣʘ ʥʘ ʪʝʣʝʬʦʥʘ ʠ ʚʝʨʩʠʷʪʘ ʥʘ ʩʦʬʪʫʝʨʘ.



47 BG 

 

ʀʅʉʊʈʋʄɽʅʊʀ 
ʂʆʅʊɸʂʊʀ 

ɼʦʩʪʲʧ ʜʦ ʢʦʥʪʘʢʪʠʪʝ ʯʨʝʟ ʤʝʥʶ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷʪʘ. ʇʦ ʧʦʜʨʘʟʙʠʨʘʥʝ ʱʝ ʩʝ ʧʦʷʚ̫ʪ ʢʦʥʪʘʢʪʠ ʦʪ 
ʚʘʰʘʪʘ ʉʀʄ-ʢʘʨʪʘ ʠ ʪʝʣʝʬʦʥ. 

ɼʦʙʘʚʷʥʝ ʥʘ ʥʦʚ ʢʦʥʪʘʢʪ: 
- ʆʪʚʦʨʝʪʝ ʢʦʥʪʘʢʪʠ ʦʪ ʛʣʘʚʥʦʪʦ ʤʝʥʶ; 
- ɼʦʢʦʩʥʝʪʝ + ʩʠʤʚʦʣʘ ʚ ʛʦʨʥʘʪʘ ʜʷʩʥʘ ʩʪʨʘʥʘ ʥʘ ʝʢʨʘʥʘ; 
- ʀʟʙʝʨʝʪʝ ʧʘʤʝʪʪʘ ʚ ʢʦʷʪʦ ʠʩʢʘʪʝ ʜʘ ʩʲʭʨʘʥʠʪʝ: ʉʀʄ ʢʘʨʪʘ ʠʣʠ ʪʝʣʝʬʦʥʥʘ ʧʘʤʝʪ 
- ɼʦʙʘʚʝʪʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʟʘ ʢʦʥʪʘʢʪʘ; 
- ʅʘʢʨʘʷ ʜʦʢʦʩʥʝʪʝ  ɻʦʪʦʚʦ / Done. 

ɼʦʙʘʚʷʥʝ ʥʘ ʥʦʚ ʢʦʥʪʘʢʪ ʦʪ ʩʧʠʩʲʢʘ ʩ ʦʙʘʞʜʘʥʠʷʪʘ: 
- ʆʪ ʤʝʥʶʪʦ ʩ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷʪʘ ʦʪʚʦʨʝʪʝ call log; 
- ɼʦʢʦʩʥʝʪʝ ʪʝʣʝʬʦʥʥʠʷʪ ʥʦʤʝʨ ʢʦʡʪʦ ʠʩʢʘʪʝ ʜʘ ʟʘʧʠʰʝʪʝ; 
- ɼʦʢʦʩʥʝʪʝ ʅʦʚ ʢʦʥʪʘʢʪ /  New contact button; 
- ʀʟʙʝʨʝʪʝ ʧʘʤʝʪʪʘ ʚ ʢʦʷʪʦ ʠʩʢʘʪʝ ʜʘ ʩʲʭʨʘʥʠʪʝ  
- ɼʦʙʘʚʝʪʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʟʘ ʢʦʥʪʘʢʪʘ;



48 BG 

 

- ʅʘʢʨʘʷ ʜʦʢʦʩʥʝʪʝ ɻʦʪʦʚʦ Done. 

ʇʨʝʭʚʲʨʣʷʥʝ ʥʘ ʢʦʥʪʘʢʪʠ 
ɺʠʝ ʤʦʞʝʪʝ ʜʘ ʧʨʝʭʚʲʨʣʷʪʝ ʢʦʥʪʘʢʪʠ ʤʝʞʜʫ ʧʘʤʝʪʠʪʝ ʢʘʢʪʦ ʩʣʝʜʚʘ: 
- ʆʪʚʦʨʝʪʝ Contacts; 
- ʅʘʪʠʩʥʝʪʝ Options ʙʫʪʦʥ ʠ ʠʟʙʝʨʝʪʝ Import / Export; 
- ʀʟʙʝʨʝʪʝ ʧʘʤʝʪʪʘ ʦʪ ʢʦʷʪʦ ʠʩʢʘʪʝ ʜʘ ʢʦʧʠʨʘʪʝ ʢʦʥʪʘʢʪʘ; 
- ʀʟʙʝʨʝʪʝ ʧʘʤʝʪ ʚ ʢʦʷʪʦ ʠʩʢʘʪʝ ʜʘ ʢʦʧʠʨʘʪʝ ʢʦʥʪʘʢʪʘ; 
- ʀʟʙʝʨʝʪʝ ʢʦʥʪʘʢʪ ʟʘ ʢʦʧʠʨʘʥʝ ; 
- ʅʘʪʠʩʥʝʪʝ Copy ʙʫʪʦʥ.  

ʇʝʨʩʦʥʘʣʠʟʠʨʘʥʝ ʥʘ ʢʦʥʪʘʢʪʠʪʝ ʩʲʩ ʩʥʠʤʢʠ ʠʣʠ ʨʠʥʛʪʦʥ 
ɿʘʙʝʣʝʞʢʘ: ʂʦʥʪʘʢʪʠʪʝ ʚ ʉʀʄ ʢʘʨʪʘʪʘ ʥʝ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʩʝ 
ʧʝʨʩʦʥʘʣʠʟʠʨʘʪ ʩʲʩ ʩʥʠʤʢʘ ʠʣʠ ʨʠʥʛʪʦʥ. 
ɿʘ ʜʘ ʜʦʙʘʚʠʪʝ ʩʥʠʤʢʘ ʢʲʤ ʢʦʥʪʘʢʪʘ ʩʣʝʜʚʘʡʪʝ ʩʣʝʜʥʠʪʝ ʩʪʲʧʢʠ: 
- ʆʪʚʦʨʝʪʝ Contacts; 
- ɼʦʢʦʩʥʝʪʝ ʠʟʙʨʘʥʦʪʦ ʠʤʝ ʥʘ ʢʦʥʪʘʢʪ; 
- ɺ ʛʦʨʥʘʪʘ ʜʷʩʥʘ ʯʘʩʪ ʥʘ ʝʢʨʘʥʘ ʜʦʢʦʩʥʝʪʝ ʩʠʤʚʦʣʘ ʟʘ ʜʦʙʘʚʷʥʝ;



49 BG 

 

- ɺ ʣʝʚʠʷʪ ʲʛʲʣ ʥʘ ʝʢʨʘʥʘ ʜʦʢʦʩʥʝʪʝ ʩʠʤʚʦʣʘ ʟʘ ʩʥʠʤʢʠ; 
- ʀʟʙʝʨʝʪʝ ʤʝʪʦʜ ʥʘ ʚʲʚʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʠʟʦʙʨʘʞʝʥʠʝʪʦ: ʬʦʪʦ ʩʥʠʤʢʘ ʠʣʠ ʦʪ ʛʘʣʝʨʠʷʪʘ. 
ɿʘ ʜʘ ʜʦʙʘʚʠʪʝ ʩʧʝʮʠʬʠʯʝʥ ʨʠʥʛʪʦʥ ʢʲʤ ʢʦʥʪʘʢʪʘ ʥʘʧʨʘʚʝʪʝ ʩʣʝʜʥʦʪʦ: 
- ʆʪʚʦʨʝʪʝ Contacts; 
- ɼʦʢʦʩʥʝʪʝ ʠʟʙʨʘʥʦʪʦ ʠʤʝ ʥʘ ʢʦʥʪʘʢʪʘ; 
- ʅʘʪʠʩʥʝʪʝ  options ʙʫʪʦʥ ʠ Options ; 
- ɼʦʢʦʩʥʝʪʝ Ringtone ʠ ʠʟʙʝʨʝʪʝ ʞʝʣʘʥʠʷʪ ʟʚʫʢ. 
 

ʈʘʟʛʦʚʦʨʠ 
ɿʘ ʜʘ ʥʘʙʝʨʝʪʝ ʥʦʤʝʨ,ʦʪʚʦʨʝʪʝ ʢʣʘʚʠʘʪʫʨʘʪʘ ʥʘʙʝʨʝʪʝ ʥʦʤʝʨʘ ʠ ʥʘʪʠʩʥʝʪʝ ʙʫʪʦʥʘ call. 
ɿʘ ʜʘ ʦʪʛʦʚʦʨʠʤ ʥʘ ʜʨʘʛ ʧʦʚʠʢʚʘʥʝ ʠʢʦʥʘʪʘ ʥʘ ʜʷʩʥʦ, ʠ ʜʘ ʦʪʭʚʲʨʣʠ ʧʣʲʟʛʘʥʝ ʥʘ ʧʨʠʟʠʚʘ ʥʘ 
ʠʢʦʥʘʪʘ, ʟʘ ʜʘ ʥʘʧʫʩʥʘ. 
ʄʦʞʝʪʝ ʜʘ ʥʘʙʠʨʘʪʝ ʥʦʤʝʨʘ ʠ ʦʪ ʩʧʠʩʲʢʘ ʩ ʦʙʘʞʜʘʥʠʷ, ʜʦʢʦʩʥʝʪʝ ʞʝʣʘʥʠʷ ʪʝʣʝʬʦʥʝʥ ʥʦʤʝʨ ʠ 
ʥʘʪʠʩʥʝʪʝ ʙʫʪʦʥʘ ʟʘ ʧʦʚʠʢʚʘʥʝ ʚ ʜʦʣʥʘʪʘ ʯʘʩʪ ʥʘ ʝʢʨʘʥʘ. 

ʉʲʦʙʱʝʥʠʷ : 
ɿʘ ʜʘ ʩʲʟʜʘʜʝʪʝ ʠ ʠʟʧʨʘʪʠʪʝ ʩʲʦʙʱʝʥʠʝ ʧʨʦʮʝʜʠʨʘʡʪʝ ʢʘʢʪʦ ʩʣʝʜʚʘ: 
- ʆʪʚʦʨʝʪʝ ʤʝʥʶʪʦ ʩ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷʪʘ; 



50 BG 

 

- ʆʪʚʦʨʝʪʝ Messaging ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʝʪʦ; 
- ɺ ʜʲʥʦʪʦ ʥʘ ʝʢʨʘʥʘ ʥʘʪʠʩʥʝʪʝ  Compose new message;  
- ʅʘʧʠʰʝʪʝ ʩʲʦʙʱʝʥʠʝʪʦ; 
ɿʘʙʝʣʝʞʢʘ: ɺʠʝ ʩʲʟʜʘʚʘʪʝ MMS ʯʨʝʟ ʜʦʢʦʩʚʘʥʝ ñ+ò ʩʠʤʚʦʣ ʠ ʜʦʙʘʚʷʪʝ ʤʝʜʠʡʥʦ ʩʲʜʲʨʞʘʥʠʝ: 
ʠʟʦʙʨʘʞʝʥʠʷ, ʟʚʫʢ ʠʣʠ ʬʠʣʤʠ. 
 - ɺ ʥʘʯʘʣʦʪʦ ʪʝʢʩʪʦʚʦʪʦ ʧʦʣʝ ʜʦʙʘʚʠʪʝ ʥʦʤʝʨʘ ʠʣʠ ʠʤʝʪʦ ʥʘ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ; 
- ɼʦʢʦʩʥʝʪʝ ʩʪʨʝʣʢʘʪʘ ʦʪ ʜʷʩʥʘʪʘ ʩʪʨʘʥʘ ʥʘ ʪʝʢʩʪʦʚʘʪʘ ʢʫʪʠʷ ʟʘ ʜʘ ʠʟʧʨʘʪʠʪʝ ʩʲʦʙʱʝʥʠʝʪʦ. 

Google Play  
ʄʘʛʘʟʠʥʘ ʟʘ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷ ʤʥʦʞʝʩʪʚʦ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷ ʦʪ ʨʘʟʣʠʯʥʠ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ: ʠʛʨʠ, ʙʠʟʥʝʩ 
ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʡ, ʧʘʟʘʨʫʚʘʥʝ, ʧʲʪʝʰʝʩʪʚʠʷl, ʟʘʙʘʚʣʝʥʠʷ, ʢʥʠʛʠ, ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ, ʬʠʥʘʥʩʠʡ, 
ʬʦʪʦʛʨʘʬʠʷ, ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ, ʤʝʜʠʷ, ʩʦʮʠʘʣʥʠ ʤʨʝʞʠ, ʩʧʦʨʪ, ʥʦʚʠʥʠ. 
ʇʲʨʚʠʷʪ ʧʲʪ, ʢʦʛʘʪʦ ʦʪʚʦʨʠʪʝ ʤʘʛʘʟʠʥʘ, ʱʝ ʚʠ ʙʲʜʝ ʥʘʧʦʤʥʝʥʦ ʟʘ ʫʜʦʩʪʦʚʝʨʷʚʘʥʝ. ɸʢʦ ʚʝʯʝ 
ʠʤʘʪʝ ʨʝʛʠʩʪʨʘʮʠʷ ʚ GoogleTM , ʧʦʧʲʣʥʝʪʝ ʜʘʥʥʠʪʝ. ɸʢʦ ʥʷʤʘʪʝ ʥʘʪʠʩʥʝʪʝ Create ʙʫʪʦʥʘ ʟʘ ʜʘ 
ʩʲʟʜʘʜʝʪʝ ʥʦʚʘ ʨʝʛʠʩʪʨʘʮʠʷ ʠ ʩʣʝʜʚʘʠʪʝ ʩʪʲʧʢʠʪʝ ʢʦʠʪʦ ʚʠ ʠʟʧʠʩʚʘ ʥʘ ʝʢʨʘʥʘ 
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` 

Bezpeļnostn² opatŚen²  
DšLEĢIT£! Pros²me, pŚeļtŊte si pozornŊ tyto pokyny a postupujte podle nich, v pŚ²padŊ nebezpeļnĨch 

situac². Bezpeļnost pŚi Ś²zen²: Je doporuļeno nepouģ²vat mobiln² telefon, pokud Ś²d²te. Pokud jej musíte 

pouģ²t, vģdy pouģijte syst®m ñVoln® ruceò pŚi Ś²zen².  

VypnŊte mobiln² telefon, pokud se nach§z²te v letadle.  

Ruġen² zpŢsoben® mobiln²mi telefony ovlivŔuj² bezpeļnost letectv², tud²ģ je neleg§ln² je pouģ²vat v 

letadle. Pros²me, ujistŊte se, ģe mobiln² telefon je vypnutĨ, kdyģ jste v letadle.  

VypnŊte mobiln² telefon v oblasti ļinnost² p²skov§n².  

V nemocnici: Pokud pouģ²v§te mobiln² telefon v nemocnici, mus²te dodrģet relevantn² pravidla urļen® 

danou nemocnic². Jak®koliv ruġen² zpŢsoben® pŚ²stroji wireless mŢģe ovlivnit vĨkony telefonu.   

Schv§len® servisy: Pouze schv§len® servisy mŢģou opravovat mobiln² telefony. Pokud rozeberete 

telefon a pokusíte se jej opravit sami, ztratíte záruku výrobku.  

PŚ²sluġenstv² a baterie: Mohou se pouģ²vat pouze pŚ²sluġenstv² a baterie schv§leny vĨrobcem.  

T²sŔov§ vol§n²: UjistŊte se, ģe telefon je zapnutĨ a aktivovanĨ pokud chcete prov®st T²sŔov® vol§n² na 

112, stisknŊte tlaļ²tko volat a potvrŅte um²stŊn², vysvŊtlete, co se stalo, a neukonļete hovor. 
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Baterie a nab²jen² baterie: Doporuļujeme baterii pŚed prvn²m pouģit²m plnŊ nab²t. Nevystavujte 

baterii/celĨ vĨrobek teplot§m nad 40Á C. Nevhazujte baterii/celĨ vĨrobek do ohnŊ. Pouģit® baterie 

odevzd§vejte na sbŊrnĨch m²stech k tomu urļenĨch. 

 Pozor: Neneseme ģ§dnou odpovŊdnost za situace kdy telefon je pouģ²vanĨ jinak, neģ je uvedeno v 

pŚ²ruļce.  Naġe spoleļnost si vyhrazuje pr§vo mŊnit obsah pŚ²ruļky, aniģ by to zveŚejŔovala. Tyto zmŊny 

budou uveden® na str§nk§ch spoleļnosti u vĨrobku, u kter®ho byly provedeny zmŊny. Obsah t®to 

pŚ²ruļky mŢģe bĨt odliġnĨ od toho, kterĨ je uveden u vĨrobku. V tomto pŚ²padŊ, poslednŊ jmenovanĨ 

bude platný 

Aby se pŚedeġlo probl®mŢm, kter® mohou nastat ohlednŊ servisŢ kter® jiģ nejsou pŚijat® S.C. Visual 

Fan S.R.L. (jelikoģ Visual Fan si vyhrazuje pr§vo ukonļit spolupr§ci s jakĨmkoliv pŚijatĨm 

spolupracuj²c²m servisem, uvedenĨm na z§ruļn²m listu ke dni uveden² do prodeje skupiny vĨrobkŢ), 

pŚed pŚed§n²m vĨrobku do servisu, pros²me zkontrolujte aktualizovanĨ seznam pŚijatĨch servisŢ, 

uvedenĨ na str§nk§ch Allview v sekci ñSuport&Service - AutorizovanĨ servisò.  

Pro v²ce informac² navġtivte www.allviewmobile.com. NezakrĨvejte ant®nu rukou nebo jinĨch objektŢ 

Nedodrģen² vede k probl®mŢm s pŚipojen²m a rychl® vybit² baterie.  

Vġechny aplikace poskytovan® tŚet²mi stranami a instalovan§ v tomto zaŚ²zen², mohou bĨt upraveny a / 

nebo se zastavil v kaģd®m okamģiku. Vizu§ln² Fan Ltd nenese odpovŊdnost v ģ§dn®m pŚ²padŊ za 
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¼pravy sluģeb nebo obsahu tŊchto aplikac². Kaģd§ ģ§dost nebo dotaz tĨkaj²c² se aplikace tŚet²ch stran 

mohou bĨt zasl§ny vlastn²kŢm tŊchto aplikac².  

KvŢli pouģit®mu materi§lu mus² bĨt produkt pŚipojen pouze k USB rozhran² verze 2.0 nebo vyġġ². Jin® 

pŚipojen², neģ uveden® je zak§z§no. 

Adapt®r mus² bĨt instalov§n v bl²zkosti zaŚ²zen² a mus² bĨt snadno pŚ²stupný. 

Nepouģ²vejte mobiln² telefon v prostŚed² s pŚ²liġ vysokou nebo pŚ²liġ n²zkou teplotou, 

nikdy nevystavujte mobiln² telefon siln®mu sluneļn²mu svŊtlu nebo pŚ²liġ vlhk®mu prostŚed².  

Maxim§ln² provozn² teplota zaŚ²zen² je 40ÁC.  

UPOZORNŉNĉ NA RIZIKO VħBUCHU, POKUD JE BATERIE VYMŉNŉNA NESPRĆVNħM TYPEM. 

ZLIKVIDUJTE POUĢIT£ BATERIE PODLE POKYNš 

Toto zaŚ²zen² bylo testov§no a splŔuje pŚ²sluġn® limity pro r§diov® frekvence (RF). Specific Absorption 

Rate (SAR), odkazuje na míru, kterou tŊlo absorbuje vysokofrekvenļn² energii. Limity SAR jsou 1,6 

wattŢ na kilogram (v objemu obsahuj²c²m 1 gram tk§nŊ) v zem²ch, kter® se Ś²d² limity FCC SpojenĨch 

st§tŢ a 2,0 W / kg (v prŢmŊru 10 gramŢ tk§nŊ) v zem²ch, kter® se Ś²d² limity Evropsk® unie. Zkouġky 

SAR jsou prov§dŊny za pouģit² standardn²ch provozn²ch poloh, pŚiļemģ zaŚ²zen² vys²l§ na nejvyġġ² 

certifikovan® vĨkonov® ¼rovni ve vġech testovanĨch kmitoļtovĨch p§smech. Chcete-li sn²ģit vystaven² 

RF energie, pouģijte handsfree pŚ²sluġenstv² nebo jinou podobnou moģnost, abyste udrģovali toto
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 zaŚ²zen² mimo dosah hlavy a tŊla. Noste toto zaŚ²zen² nejm®nŊ 5 mm od tŊla, abyste zajistili, ģe ¼rovnŊ 

vystaven² zŢstanou na nebo pod ¼rovn² testovanĨch.pouģijte pouzdra a podobn§ pŚ²sluġenstv², kter§ 

toto zajist². Pouzdra s kovovĨmi souļ§stmi mohou mŊnit vysokofrekvenļn² vĨkon zaŚ²zen², vļetnŊ jeho 

souladu s pokyny pro vystaven² vysokofrekvenļn²mu z§Śen², takovĨm zpŢsobem, kterĨ nebyl testov§n 

ani certifikov§n, a mŊlo by se zabr§nit pouģ²v§n² tohoto pŚ²sluġenství. 

Pro vaġi bezpeļnost se doporuļuje, aby bŊhem nab²jen² zaŚ²zen² nedrģelo v bl²zkosti tŊla a aby bylo 

um²stŊno na nehoŚlavou plochu. Doporuļujeme v§m, abyste v noci telefon odkl§dali v minim§ln² 

vzdálenosti 1 metr od sebe. 

Zapnutí/vypnutí a standby pŚ²stroje  
Po vloģen² karet SIM, pamŊŠov® karty a baterie (volitelnĨ), zapnŊte telefon pŚidrģen²m tlaļ²tka Zapnout 
po dobu 3 vteŚin. Pro vypnut², stisknŊte dlouze stejn® tlaļ²tko a potvrŅte. Pokud stisknete kr§tce tlaļ²tko 
Zapnout, pŚevedete telefon do reģimu standby, a pro vr§cen² stisknŊte znovu kr§tce stejn® tlaļ²tko.  

Odblokování, hlavní displej, menu aplikací  
Chcete-li odemknout obrazovku pŚi obnoven² z ¼sporn®ho reģimu, pŚejeŅte prstem od spodn² ļ§sti na 
horn² ļ§sti obrazovky. Zobraz² se hlavní obrazovka.
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 Str§nky hlavn²ho displeje lze personalizovat zkratkami a widgety. V horn² ļ§sti displeje se nach§z² 
oznamovac² liġta, kter§ obsahuje informace o ¼rovni sign§lu mobiln²ch s²t², WiFi, Bluetooth, ¼roveŔ 
baterie, hodiny a události.  
Pro zobrazen² menu aplikac², dotknŊte se symbolu menu  z hlavn²ho displeje. Posunujte pro listov§n² 
str§nkami hlavn²ho menu. DotknŊte se odpov²daj²c² ikonky pro spuġtŊn² poģadovan® aplikace. Pouģijte 
tlaļ²tko ZpŊt pro n§vrat na hlavn² displej.    

Volání  
Pro vytoļen² urļit®ho ļ²sla, z hlavn²ho displeje, otevŚete aplikaci vol§n², vytoļte telefonn² ļ²slo a 
stisknŊte kl§vesu volat. MŢģete vyt§ļet ļ²sla pŚ²mo z Historie hovorŢ, dotknŊte se tlaļ²tka volat na prav® 
stranŊ poģadovan®ho ļ²sla. Pro zvednut² hovoru posuŔte centr§ln² symbol doprava, a pro zam²tnut² 
hovoru jej posuŔte doleva.  

Zprávy  
Pro vytvoŚen² a odesl§n² zpr§vy SMS, postupujte takto:  
OtevŚete menu aplikac²;  
OtevŚete aplikaci Zpr§vy;  
V prav®m doln²m rohu displeje stisknŊte tlaļ²tko nov® zpr§vy; - Zadejte text zprávy; 
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Pozn§mka: MŢģete pŚev®st zpr§vu na MMS stisknut²m symbolu ñ+ò a vloģen²m obsahu media: obr§zky, 

zvuky nebol filmy.  

Do horn²ho pole vloģte telefonn² ļ²slo nebo jm®no pŚ²jemce;  

StisknŊte symbol ġipka ->  na prav® stranŊ textov®ho pole pro odesl§n² zpr§vy.  

Kontakty  
OtevŚete aplikaci Kontakty z menu aplikac².   
 

PŚid§n² nov®ho kontaktu:  
OtevŚete aplikaci Kontakty z menu aplikac²;  
DotknŊte se symbolu pŚidat + v prav®m doln²m rohu displeje;  
Vyberte pamŊŠ nebo ¼ļet kam chcete uloģit zad§n²; - Zadejte údaje kontaktu;  
Nakonec se dotknŊte tlaļ²tka Uloģit. 
 

PŚid§n² kontaktu z historie hovorŢ:  
- Z menu aplikac² otevŚete aplikaci Telefon;  

- DotknŊte se telefonn²ho ļ²sla, kter® chcete uloģit;  
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- DotknŊte se tlaļ²tka NovĨ kontakt;  

- Vyberte pamŊŠ nebo ¼ļet kam chcete uloģit zad§n²;  

- Zadejte údaje kontaktu;  
Nakonec se dotknŊte tlaļ²tka Uloģit.  

 

Import/export kontaktŢ  
MŢģete importovat nebo exportovat kontakty mezi dostupnĨmi pamŊŠmi a ¼ļty, n§sleduj²c²m zpŢsobem:  

- OtevŚete Kontakty;  

- StisknŊte tlaļ²tko Moģnosti a vyberte Importovat/Exportovat;  

- Vyberte pamŊŠ, z kter® se budou kop²rovat kontakty;  

- Vyberte pamŊŠ, do kter® budete kop²rovat kontakty;  

- Vyberte kontakty na kopírování;  

- StisknŊte tlaļ²tko Kop²rovat; 
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Synchronizace kontaktŢ s ¼ļtem  
Poznámka: Pokud jeġtŊ nem§te vytvoŚenĨ uļet, mŢģete vytvoŚit uģivatelskĨ ¼ļet GoogleTM, potŚebnĨ 
na pŚ²stup k virtu§ln² prodejnŊ aplikac².   
MŢģete synchronizovat kontakty urļit®ho ¼ļtu, n§sleduj²c²m zpŢsobem:  
- OtevŚete menu aplikac² -> Nastavení -> ĐĻTY;  

-DotknŊte se poģadovan®ho ¼ļtu; pokud jeġtŊ nem§te zavedenĨ ¼ļet, mŢģete zadat ¼daje nov®ho ¼ļtu 

stisknut²m tlaļ²tka PŚidat ¼ļet;  

-ZaġkrtnŊte moģnost Seznam.  

Personalizace kontaktŢ s vlastn²m obr§zkem  
Poznámka: KontaktŢm z pamŊti SIM nelze pŚidŊlit zvuky nebo vlastn² obr§zek. Pro pŚidŊlen² 

obrázku postupujte takto:  
OtevŚete Kontakty;  
DotknŊte se jm®na poģadovan®ho kontaktu;  
V doln² ļ§sti displeje se dotknŊte symbolu editace kontaktu;  
DotknŊte se symbolu kontaktu;  
VyfoŠte nebo vyberte obr§zek z galerie k pŚiŚazen² ke kontaktu.
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Google Play  
Virtu§ln² prodejna aplikac² poskytne vysok® mnoģstv² aplikac² nejrŢznŊjġ²ch kategori²: hry, obchod, 
komunikace, n§kupy, cestov§n², z§bava, knihy, vzdŊl§v§n², finance, fotografie, n§stroje, m®dia, 
sociální, sport, zprávy apod.  
PŚi prvn²m otevŚen² virtu§ln² prodejny se poģaduje pŚihl§ġen². Pokud jiģ m§te ¼ļet Google, zadejte 
¼daje. Pokud ne, stisknŊte tlaļ²tko NovĨ pro vytvoŚen² nov®ho ¼ļtu a sledujte kroky zobrazen® na 
displeji.  
Nastavení  

Dodavatel sluģeb mŢģe aktivovat implicitnŊ nŊkter§ nastaven² pŚ²stroje tak, ģe je moģn® ģe nebudete 

moci zmŊnit tato nastaven². 

 

Správa SIM  
Moģnosti konfigurace hlasov® hovory, zpr§vy a datov§ vol§n².  

Pozn§mka: Gemini je integrovan§ technologie, kter§ V§m umoģn² pŚij²mat hlasov® hovory na jednu z 

karet  SIM, pokud prov§d²te datovĨ provoz na druh® kartŊ SIM. Wi-Fi  

Nastaven² WiFi: pouģijte pŚ²sluġn§ tlaļ²tka pro pouģit² funkce.   
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OtevŚete WiFi, lze vyhled§vat dostupn® s²tŊ automaticky, s²tŊ bez hesla lze pouģ²t pŚ²mo, v pŚ²padŊ 

zaheslovaných s²t² je potŚeba zadat heslo.  

 

Bluetooth  
Dostupn® pŚ²stroje se zobraz² automaticky. Pro pŚipojen² k urļit®mu pŚ²stroji, dotknŊte se dan®ho jm®na 

a zadejte ovŊŚovac² heslo.  

 

Pouģivatelnost dat Zde mŢģete aktivovat nebo deaktivovat provoz dat v telefonu. Z§roveŔ 

mŢģete tak® prohl²ģet harmonogram stavu pouģit² datov®ho spojen² a konfigurovat limit provozu. 

 

Dalġ² nastaven²  
Reģim letadlo  

Nastavení VPN (Virtual private network)  

Nastaven² pŚenosn®ho hotspot: mŢģete pouģ²t telefon pro vytvoŚen² bezdr§tov®ho pŚ²stupov®ho bodu.  

Tethering a pŚenosnĨ hotspot 

Mobiln² s²tŊ
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Profily  
Tato ļ§st V§m umoģn² nastavit zvukov® t·ny pro pŚ²choz² hovory, upozornŊn² na e-mail a sms, 

oznámení. Nastavení zahrnují: Vibrace, Hlasitost, Zvukové tóny, Oznámení   

Vyberte Obecn® / TichĨ reģim / Porada / Venku.  DotknŊte se bodu na prav® stranŊ pro vĨbŊr.  

 

Úspora energie  
MŢģete vybrat jedno z n§sleduj²c²ch tŚ² profilŢ na ¼sporu energie:   

-Vypnuto  

-Norm§ln²: vol§n² a zpr§vy aktivov§ny; datov® spojen² je v pŢvodn²m stavu;  

-ProdlouģenĨ stand-by: sluģby vol§n², sms jsou v pŢvodn²m stavu.  

Zobrazování  

Jas: upravení jasu;     

Tapeta: mŢģete vybrat tapety pro hlavn² displej, pro odemykac² obrazovku a pro menu;     

c. Automatick® ot§ļen² obrazovky: otoļte telefon pro zmŊnu orientace obr§zku;  

d. Inaktivita: doba ļek§n² na vstup do reģimu stand-by;    

e. Velikost písma. 
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Akumulátor  
Zobrazen² informac² o stavu nab²jen² baterie a o jej²m pouģ²v§n². Aplikace  

ř²zen² aplikac²: ř²zen² a vymaz§v§n² nainstalovanĨch aplikac².  

 

Lokalizaļn² sluģby  
PŚ²stup k um²stŊn²: umoģŔuje aplikac²m pouģ²vat informace o um²stŊn².  

Satelity GPS: aktivace/deaktivace pouģ²v§n² satelitŢ GPS  

Google Location Service: umoģnŊte odesl§n² anonymn²ch lokalizaļn²ch dat. UmoģnŊte pouģ²v§n² dat 

ze zdrojŢ, jako jsou WiFi nebo mobiln² s²tŊ pro urļen² pŚibliģn®ho um²stŊn².  

 

Bezpeļnost  
Zamknut² displeje. MŢģete vybrat jednu z n§sleduj²c²ch metod: Bez zamknut², Posunut², Model, PIN, 

Heslo.  

Info o majiteli: zobraz²te pŚednastaven® ¼daje na zamykac² obrazovku. Aktivujte zablokov§ní karty SIM.  

Viditeln§ hesla: zobrazen² hesel pŚi zad§v§n².  

Spr§vci pŚ²stroje. 



65 CZ 
` 

Nezn§m® zdroje: zaġkrtnŊte pro umoģnŊn² nainstalov§n² aplikac² z nezn§mĨch zdrojŢ. Potvrzen² 

spolehlivosti.  

Nainstalujte z karty SIM.  

 

Jazyk a metoda zadávání 
VĨbŊr Jazyku: Zahrnuje vġechny jazyky z telefonu   

Korektor pravopisu  

PersonalizovanĨ slovn²k: pŚid§n² nebo vymaz§n² slov ve vlastn²m slovn²ku.  

Metoda zad§v§n²: vyberte poģadovanĨ model kl§vesnice  

Jednotlivá nastavení klávesnice  

Nastavení hlasového vyhledávání  

 

Náhradní kopie a reset  
MŢģete vytvoŚit n§hradn² kopi² dat nebo mŢģete prov®st resetov§n² telefonu na tov§rn² nastaven². 
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Đļty  
ř²zen² ¼ļtŢ a nastaven² synchronizace.  

Datum a ļas  

Automaticky: pouģijete datum a ļas poskytnuty s²t² nebo modulem GPS.  

Automatick® ļasov® p§smo: zaġkrtnŊte pro automatickou konfiguraci ļasov®ho p§sma.  

Nastaven² data: posunujte den/mŊs²c/rok pro nastaven² data.        

Nastaven² ļasu: posunujte hodinu/minutu/Am/Pm pro nastaven² ļasu.  

VĨbŊr ļasov®ho p§sma: vyberte ļasov® p§smo podle m²sta, kde se nach§z²te. Pro Rumunsko, vyberte 

ñGMT+02:00ò.    

Pouģ²vejte form§t 24 hodin: zapnuto/vypnuto.   

 

Plánování zapnutí/vypnutí  
MŢģete nastavit ļas automatick®ho zapnutí nebo vypnutí telefonu.  
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PŚ²stupnost  
Tlaļ²tko Power ukonļ² hovory  

Na zpoģdŊn² stisknout-a-podrģet  

 

O telefonu  
Nastavení telefonu  

Legální informace  

Verze softwaru  
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Sicherheitsmaßnahmen  
 

WICHTIG! Wir bitten Sie diese Bedienungsanleitung vorsichtig durchzulesen und zu beachten in 
Gefahrfällen Sicherheit beim Fahren: Wir empfohlen Ihnen das Handy nicht während Sie fahren zu 
benutzen. Wenn Sie es benutzen m¿ssen, ben¿tzen Sie immer das ĂHands freeñ System wªhrend Sie 
fahren. 

Sie müssen Ihr Mobiltelefon in dem Flugzeug abschalten.  
Die von dem Mobiltelefon verursachten Empfangsstörungen wirken sich auf die Sicherheit des 

Flugzeuges aus, und deswegen ist die Benutzung des Mobiltelefons IM Flugzeug gesetzlich verboten. 
Bitte vergewissern Sie sich dass das Mobiltelefon ausgeschaltet ist während Sie sich im Flugzeug 
befinden.  
Schalten Sie das Telefon aus in dem Bereich wo Sandstrahlreinigungen stattfinden. 
 

Im Krankenhaus: Wenn Sie das Telefon in einem Krankenhaus benutzen, sollen Sie relevanten 

Normen des Krankenhauses beachten. Jede Interferenz, die von den  Wireless-Ausrüstungen 
verursacht wurden, kann die Leistungen des Telefons beeinträchtigen. 
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Genehmigtes Servicewerkstätte: Nur die genehmigte Servicewerkstätte dürfen die 

Mobiltelefonen reparieren.   Wenn Sie den Telefon öffnen und versuchen es zu reparieren, verlieren 
Sie die Produktgarantie. 
 

Zubehör und Akkus: Sie dürfen nur die von dem Hersteller genehmigte Akkus und Zubehör 

benutzen. 
 

Notanrufe: Sie sollen dafür sorgen dass das Telefon angeschaltet und aktiviert ist, wenn Sie ein 

Notanruf an 112 machen wollen, drücken Sie die Anruftaste und bestätigen Sie die Speicherort, sagen 
Sie was los ist und beenden Sie das Gespräch nicht.    
Der Akku und die Akkuaufladung: Wir empfehlen die vollständige Beladung des Akkus vor der ersten 
Benutzung des Gerätes. Der Akku ist nicht abnehmbar. Die Batterie nicht in irgendeiner Weise 
gewaltsam öffnen oder beschädigen. Nicht aussetzen / halten / store in der Nähe von Wärmequellen / 
im Sonnenlicht . Explosionsgefahr . Setzen Sie nicht den Akku/produkt keinen Temperaturen höher als 
+40°C aus. Entsorgen Sie den Akku/produkt nicht im Feuer oder im Hausmüll. Bringen Sie die 
beschädigten Akkus/produkts zurück beim Lieferanten oder in den spezialisierten Stellen für Sammlung 
der beschädigten Akkus/produkts.
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Achtung: Wir übernehmen keine Haftung für die Fälle, in denen das Telefon in einer anderen Weise 

benutzt wurde als beschrieben im Betriebshandbuch. Unsere Gesellschaft behaltet sich das Recht vor 
Änderungen in die Betriebsanleitung zu bringen ohne diese zu veröffentlichen. Diese Änderungen 
werden auf der Internetseite der Handelsgesellschaft, beim Produkt, an dem Änderungen gebracht 
wurden, bekannt gemacht  
Der Inhalt dieser Betriebsanleitung kann von dem Inhalt des Produktes verschieden sein. In diesem 
letzten Fall, wird der Inhalt des Produktes berücksichtigt. Um die Probleme, die bei den Werkstätten, 
die von der Gesellschaft S.C. Visual Fan S.R.L. (weil Visual Fan behält sich das Recht, die 
Zusammenarbeit mit  jeder genehmigten Partner- Werkstatt bestehend am  Garantiezertifikat am Datum 
der Verkauf auf dem Markt der Produktgruppe) nicht genehmigt sind, zu vermeiden,  bitten wir Sie, 
bevor Sie ein Produkt zur Werkstatt führen, die aktualisierte Liste der genehmigten Werkstätte zu 
überprüfen. Diese finden Sie an der Allview Website unter Abteilung  ñSupport&Werkstatt ï Genehmigte 
Werkstattò. 
Für weitere Informationen besuchen Sie www.allviewmobile.com. Sie die Antenne mit der Hand oder 
anderen Gegenständen Failure was zu Verbindungsproblemen und schnelle Entladung der Batterie 
entsprechen nicht abdecken.
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Alle Anwendungen die das Produkt begleiten und werden von Dritten zur Verfügung gestellt , jederzeit 
modifiziert und / oder  gestoppt können. S.C. VISUAL FAN S.R.L. wird in keiner Weise für Änderungen 
der Dienste oder Inhalte dieser Anwendungen verantwortlich sein . Jede Anfrage oder eine Frage 
betreffend Anwendungen von Drittanbietern können die Eigentümer dieser Anwendungen 
angesprochen werden 
Aufgrund des verwendeten Gehäuses ist das Produkt nur an eine USB-Verbindung der Version 2.0 
oder höher anzuschließen. Der Anschluss an so genannte Power-USB ist verboten. 
Der Adapter muss in der Nähe des Gerätes installiert werden und muss leicht zugänglich sein. 
Vermeiden Sie die Verwendung des Smartphones bei zu hohen oder zu niedrigen Temperaturen. Das 
Gerät niemals starkem Sonnenschein oder feuchter Umgebung aussetzen.  
Die maximale Betriebsumgebungstemperatur des Gerätes beträgt 40 ᴈ 
VORSICHT: EXPLOSIONSRISIKO  WENN DER AKKU DURCH EINEN UNPASSENDEN TYP 
ERSETZT WIRD. DIE GEBRAUCHTEN AKKUS LAUT BATTERIEGESETZ ENTSORGEN.  
Dieses Gerät wurde getestet und erfüllt die geltenden Grenzwerte für Radio Frequency (RF) Exposition. 
Spezifische Absorptionsrate (SAR) ist  ein Maß für die Absorbtion von elektromagnetischen Feldern  in 
einem Material. Der für dieses Gerät festgelegte SAR-Grenzwert beträgt 1,6 Watt pro Kilogramm (W/kg) 
in Ländern, die den US-FCC Richtlinien folgen und und 2,0 W / kg  in Ländern, die die den Richtlinien 
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der Europäischen Union folgen. Test zur Ermittlung des SAR-Wertes werden  unter Verwendung von 
Standard-Betriebspositionen durchgeführt, wobei das Gerät in allen getesteten Frequenzbändern mit 
dem höchsten zertifizierten Leistungspegel überträgt. Um das Aussetzen  gegenüber HF-Energie zu 
reduzieren, verwenden Sie eine Freisprechanlage oder eine andere ähnliche Option, um dieses Gerät 
von Kopf und Körper fernzuhalten. Tragen Sie das Gerät mindestens 5 mm von Ihrem Körper entfernt, 
um sicherzustellen, dass die Aussetzung gering ist. Wählen Sie  Gürtelclips, Halfter oder andere 
ähnliche Zubehörteile, die keine metallischen Komponenten enthalten. Gehäuse, die aus Metall 
angefertigt sind,  
 können die HF-Leistung des Gerätes, einschließlich der Einhaltung von HF-Aussetzungsrichtlinien, in 
einer Weise ändern, die nicht geprüft oder zertifiziert worden ist, und die Verwendung solcher 
Zubehörteile sollte vermieden werden. 
Zu Ihrer Sicherheit empfehlen wir, während des Ladevorgangs das Gerät nicht in der Nähe Ihres 
Körpers zu halten und nicht auf eine zündfähige Oberfläche zu legen. Wir empfehlen, dass Sie während 
der Nacht das Gerät in einer Entfernung von mindestens einem Meter von ihrem Körper halten. 
 

An-/Ausschaltung und Standby des Gerätes  Nach der Einführung der SIM Karten, 

der Speicherkarte und der Batterie (optional), schalten Sie das Telefon an indem Sie den Startknopf für 
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3 Sekunde gedrückt behalten. Um das Telefon auszuschalten, drücken Sie lang denselben Knopf und 
bestätigen Sie die Ausschaltung. Wenn sie kurz den Startknopf gedruckt behalten, geht das Telefon in 
Standby-Modus, und um zurückzukehren, drücken Sie kurz denselben Knopf. 

Entsperren, Hauptbildschirm, Menü der Applicationen  
 Um den Bildschirm nach der Rückkehr vom Standby-Modus zu entsperren, Schieben Sie Ihren Finger 
von unten nach oben auf dem Bildschirm. Dann wird der Hauptbildschirm angezeigt. 
Die Seiten des Hauptbildschirmes können mit Schnelltasten und Widgets individualisiert werden. In dem 
oberen Bereich des Bildschirms, befindet sich der Meldungsbalken, der Angaben über das Niveau des 
Signals von Mobilnetzwerken,  WiFi, Bluetooth, Batterieniveau, Uhr und Ereignisse.  
Zur Anzeige des Applikationsmenüs, berühren Sie das Symbol    vom rechten unteren Bereich des 
Hauptbildschirms. Gleiten Sie nach links zur Abwicklung der Seiten des Hauptmenüs. Berühren Sie das 
entsprechende Symbol um die erwünschte Applikation zu betätigen. Benutzen Sie den Zurück Knopf 
um zum Hauptbildschirm zurückzukehren. 
 

Anrufe  
Um eine Nummer anzurufen, Sie sollen die Anrufanwendung zugreifen, die Telefonnummer wählen und 
die Anruftaste drücken.  
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Einen Anruf Ziehen Sie das Symbol nach rechts, und, um den Anruf Ziehen Sie das Symbol nach links 
zurückweisen. 
Sie können Nummern direkt vom Anrufprotokoll wählen, berühren Sie den Anrufknopf im rechten 
Bereich der gewünschten Nummer.  
 

Nachrichte 
Um eine SMS Nachricht zu verfassen und zu senden, verfahren Sie wie folgt:  

- Sie sollen den Applikationenmenü  abrufen; 
-  Aktivieren sie die Nachrichtanwendung; 
- Im rechten-unteren bereich des Bildschirmes, drücken Sie den Knopf für eine neue Nachricht; 
- Eintragung des Nachrichttextes; 
Vermerk: Sie können die Nachricht in MMS umsetzen, indem Sie das Spangesymbol drücken und den 
Media-Inhalt eingeben: Bilder, Klänge oder Filme. 

       - Im oberen Bereich geben Sie die Telefonnummer  oder den Namen des Empfängers ein; 
       - Drücken Sie das Pfeilsymbol ->  vom rechten Bereich des Textfeldes um die Nachricht zu übersenden. 
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Kontakte 
Aktivieren Sie die Kontaktenanwendung  im Anwendungen-Menü.  

Hinzufügen eines neuen Kontaktes: 
- Aktivieren Sie die Kontakte ï Anwendung im Anwendung-Menü; 
- Berühren Sie das Hinzufügenssymbol + im unteren Bereich des Bildschirmes; 
- Wählen Sie den Speicher oder das Konto, wo die Eintragung gespeichert werden soll; 
- Eintragung der Kontaktangaben; 
- Am Ende, berühren Sie den Speicherknopf. 
 

Hinzufügen eines Kontaktes im Anrufprotokoll: 
- Aktivieren Sie die Telefonanwendung im Anwendung - Menü; 

- Berühren Sie das Telefonnummer, die Sie speichern wünschen; 

- Berühren Sie den Knopf neue Kontakte; 

- Wählen Sie den Speicher oder das Konto, wo die Eintragung gespeichert werden soll; 

- Eintragung der Kontaktangaben;  

- Letztlich berühren Sie den Speichern-Knopf.
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Import/Export von Kontakten  
Sie können Kontakte zwischen den Speichern oder den verfügbaren Kontos wie folgend importieren 
oder exportieren: 
- Aktivieren Sie die Kontakte; 
- Drücken Sie den Optionen-Knopf und wählen Sie Importieren/Exportieren; 
- Wählen Sie den Speicher von dem Sie Kontakte kopieren möchten; 

- Wählen Sie  den Speicher in dem Sie die Kontakte kopieren; 

- Wählen Sie die Kontakte, die Sie kopieren möchten; 
- Drücken Sie den  Kopierungsknopf; 
 

Synchronisierung der Kontakte mit einem neuen Konto  
Vermerk: Wenn Sie noch kein erstelltes Konto besitzen, können Sie ein GoogleTM-Benutzer Konto 

benutzen, das für den Zugang zum virtuellen Anwendungsladen nötig ist. 

Sie können die Angaben eines Kontos wie folgend synchronisieren: 

- Aktivieren Sie den Anwendungmenü  > Einstellungen -> KONTOS;
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- Berühren Sie das gewünschte Konto; wenn Sie kein bereits eingetragene Konto besitzen, können Sie 
die Angaben eines neuen Konto eintragen, indem Sie den Knopf Hinzufügen eines Kontos drücken;. 
- Wählen Sie Agenda. 
 

Individualisierung von Kontakten durch eigenes Bild  
Vermerk:  Für die Kontakte in dem SIM-Speicher kann man keine eigene Klingel oder Bild assoziieren. 

Um ein Bild zu assoziieren, müssen Sie folgende Schritte durchführen: 
- Öffnen Sie Kontakte; 
- Berühren Sie die Nummer des gewünschten Kontaktes; 
- Im unteren Bereich des Bildschirmes berühren Sie das Symbol zur Editierung des Kontaktes; 
- Berühren Sie das Symbol des Kontaktes; 
- Fotografieren oder wählen Sie ein Bild aus der Galerie um dieses Bild zum Kontakt zu  assoziieren. 
 

Google Play  
Google Play wird eine Vielfalt von Anwendungen der verschiedenen Kategorien zur Verfügung stellen: 
Spiele, Geschäfte, Kommunikation, Einkufen, Reise, Unterhaltung, Bücher, Bildung, Finanzen, 
Fotografie, Instrumente, Medien, Sozialbereich, Sport, Nachrichten, andere. Beim ersten Zugang zum 
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virtuellen Laden wird Ihre Authentifizierung gefordert. Wenn Sie bereits ein Google-Konto besitzen, wird 
die Eintragung von Angaben beantragt. Wenn nicht, drücken Sie den Knopf Neues Konto um ein neues 
Konto zu erstellen und folgen Sie die Schritte, die auf den Bildschirm angezeigt werden. 

Einstellungen 
 

Wi-Fi 
WiFi Einstellungen: drücken Sie auf diese Option um die Funktion zu aktivieren.  
Öffnen Sie WiFi, die verfügbaren Netze können automatisch gesucht werden, die Netze ohne Passwort 
können direkt benutzt werden, für die Netze mit Passwort, wird die Eintragung des Passwortes nötig.  
 

Bluetooth 
Die verfügbaren Geräte werden automatisch angezeigt. Um sich zu einem Gerät anzuschließen, 
berühren Sie den Name und fügen Sie das Überprüfungspasswort ein. 
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Die Benutzungsquote der Daten Hier können Sie den Datenverkehr des Telefons 

aktivieren oder deaktivieren. Sie können auch eine graphische Darstellung des Zustandes des 
Datenanschlusses  und eine Limit des Datenverkehrs konfigurieren.  
 

Mehr 
Flugzeugmodus  
VPN-Einstellungen (Virtual private network) 
Portables Hotspot Einstellungen: Sie können das Telefon benutzen, um einen Punkt für Wireless-
Zugang zu erstellen. 
Mobilnetze 
 

Profils Diese Option erlaubt Ihnen die Rufsignale für die Eingangsanrufe, das E-Mail- und SMS- 

Signal, Ankündigungen. Die Einstellungen enthalten: Schwingungen, Lautstärkenregelung, Audio-
Klingen, Ankündigungen 
Wählen Sie Allgemein/ geräuschlos/ Treffen/ im Freien.  Um zu wählen, berühren Sie den Punkt im 
rechten Bereich.



82 DE 
` 

Energieeinsparung  
Sie können einer der drei Profile für die Energiesparung:  
- Ausgeschaltet 
-Normal: Anruf und Nachrichtoption aktiviert; Der Datenanschluss bewahrt seinen Zustand; 
-Verlängertes Stand-by: Anrufdienste, Der SMS bewahrt seinen Zustand. 
 

Anzeige  
a. Leuchtstärke: Einstellung der Leuchtstärke;    
b. Hintergrundbild: Sie können Hintergrundbilder für das Hauptbildschirm wählen, für den 
Versperrungsbildschirm und für das Menü;     
c. Eigenrotierung des Bildschirmes: Drehen Sie das Mobiltelefon um die Orientierung des Bildes zu 
ändern; 
d. Keine Tätigkeit: Wartungszeit bis das Telefon in Stand-by Modus gelangt;    
e. Fontdimension. 
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Akku 
Die Anzeige von Informationen über den Ladenzustand der Batterie und über die Benutzung dieser 
Batterie. 
 

Anwendungen  
Verwaltung von Anwendungen: Verwaltung und Löschung der installierten Anwendungen. 
 

Lokalisierungsdienste  
Zugang: es erlaubt den Anwendungen Angaben über den Ort zu benutzen. 
GPS. Satteliten: Aktivierung /Deaktivierung der GPS Satelliten  
Google Location Service: damit erlauben Sie die Übersendung von anonymen Lokalisierungsangaben. 
Sie erlauben die Benutzung von Angaben aus Quellen wie WiFi-Netzen oder Mobilnetzen um den 
ungefähre Ort festzustellen. 
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Sicherheit 
Versperrung des Bildschirmes. Sie können eine der folgenden Muster wählen: Ohne, Gleitung, Model, 
 PIN, Passwort. 
Info über den Inhaber: Sie können vorausbestimmte Angaben in dem Versperrungsbildschirm anzeigen. 
Aktivieren der  SIM-Karte. 
Sichtbare Passwörter: Anzeige der Passwörter während Sie diese beifügen 
Verwalter des Gerätes. 
Unbekannte Quellen: abhaken Sie um die Installation der Anwendungen zur Installierung von 
Anwendungen von unbekannten Quellen zu erlauben. 
Vertrauensakkreditierungen. 
Installieren Sie von der SIM-Karte. 
 

Die Einführungssprache und -methode 
1. Wählen der Sprache: es schließt alle Sprache im Telefon ein.  
2. Orthographischer Prüfer  
3. Personalisiertes Wörterbuch: Das Hinzufügen oder Löschung von Wörter im detaillierten Wörterbuch. 
4. Die Einführungsmethode
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5. Individuelle Einstellungen für Tastaturen  
6. Einstellung für Stimmensuche  
 

Reservekopie und Reset 
Sie können eine Kopie der Daten anfertigen oder eine Rücksetzung des Telefons zu den 
Fabrikeinstellungen. 
 

Kontos 
Verwaltung von Kontos und Einstellungen zur Synchronisierung. 
 

Datum und Uhr 
1. Automatisch: Benutzen Sie das von dem GPS Modul zur Verfügung gestellte Datum und Uhr. 
2. Automatische Zeitzone: wählen Sie diese Option um automatisch die Zeitzone festzulegen. 
3. Einstellung des Datums: Gleiten Sie den Tag/Monat/das Jahr um das Datum einzustellen. 
4. Einstellung der Uhr: Gleiten Sie Stunde/Minuten/Am/Pm um die Uhr einzustellen. 
5. Wählen der Zeitzone: Wählen Sie die Stundezone nach dem Ort, wo Sie sich befinden. Für 
Rumänien, wªhlen Sie ñGMT+02:00ò.   
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6. Benutzen Sie das 24 Stunden Format: eingeschaltet/ausgeschaltet.  
 

Planung der Einschaltung/Ausschaltung  
Sie können die automatische Einschaltungs- oder Ausschaltungszeit des Telefons einstellen. 

Zugänglichkeit  
Der Powerknopf beendet Anrufe  
Verspätung Berühren-und- Behalten   
Installierung von Web-Skripten 

Über das Telefon 
1.Zustand des Telefons 
2.Legale Informationen  
3.Software ï Versionen  
.
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Medidas de seguridad 
¡IMPORTANTE! Por favor lee atentamente estas instrucciones. 
Seguridad vial: Se recomienda no utilizar el teléfono móvil mientras esté conduciendo. Si hace falta 
utilizarlo, se recomienda utilizarlo en el modo manos libres. 
Apagar el móvil cuando esté en un avión. Las interferencias móviles afectan a la seguridad de la 
aviación y es ilegal utilizarlo en un avión. Por favor, asegúrate de que el móvil esté apagado o en el 
modo avión cuando estés viajando. 
Cuando esté en un hospital debe someterse a las normas impuestas por el hospital. Las interferencias 
wireless pueden afectar el funcionamiento del móvil. 
Solo los talleres aprobados pueden arreglar el móvil. Si intentas arreglar el móvil por tu cuenta perderás 
la garantía. 
Solo las baterías y los accesorios aprobadas por Allview pueden ser utilizados. 
Si necesitas hacer una llamada de urgencia al 112, asegúrate de que el móvil esté encendido, comunica 
al operador lo ocurrido, facilita tu locación y no cuelgues la llamada. 
Antes de utilizar el móvil se recomienda hacer una carga completa de la batería. No exponer la batería 
a temperaturas superiores a 40 grados Celsius. No tirar la batería al fuego, devolver la batería antigua 
al centro de donde compró el móvil o llevarla a un sitio de recuperaciones. 
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Atención: No nos hacemos cargo de las situaciones donde se utiliza el teléfono de otra manera que el 
expuesto en el manual. Nuestra empresa reserva el derecho de realizar cambios en el contenido de 
este manual sin avisar. Estos cambios se publicarán en el sitio web de la empresa. 
El contenido de este manual puede ser diferente al existente en el producto. En este caso, el último se 
tomará en cuenta.  
Para evitar problemas que puedan ocurrir con servicios que no estén aprobados por S.C. Visual Fan 
S.R.L. (porque S.C. Visual Fan S.R.L. se reserva el derecho a dejar de trabajar con cualquier existente 
colaborador), antes de dirigirte a un servicio de garantía, por favor consulta la lista actualizada de los 
establecimientos aprobados por S.C. Visual Fan S.R.L. en www.allviewmobile.com en la sección 
Support and Service.  
Debido al material de la carcasa utilizado, el producto s·lo se debe conectar a una 
Interfaz de la versi·n 2.0 o superior. La conexi·n a la llamada USB de alimentaci·n est§ prohibida. 
El adaptador se instalar§ cerca del equipo y ser§ f§cilmente accesible. 
No utilice el tel®fono m·vil en el entorno a temperaturas demasiado altas o demasiado bajas,  
nunca exponga el tel®fono m·vil bajo un fuerte sol o un ambiente demasiado h¼medo.  

La temperatura m§xima de funcionamiento del equipo es de 40 ᴈ. 
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PRECAUCIčN RIESGO DE EXPLOSIčN SI LA BATERĉA SE SUSTITUYE POR UN TIPO 
INCORRECTO. DESECHE LAS BATERĉAS USADAS SEGĐN LAS INSTRUCCIONES 
Este dispositivo ha sido probado y cumple con los l²mites aplicables para la exposici·n de 
radiofrecuencia (RF). Tasa de Absorci·n Espec²fica (SAR) se refiere a la velocidad a la que el cuerpo 
absorbe la energ²a de RF. Los l²mites SAR son de 1,6 Watts por kilogramo (sobre un volumen que 
contiene una masa de 1 gramo de tejido) en los pa²ses que siguen el l²mite FCC de los Estados Unidos 
y 2,0 W / kg (promediado sobre 10 gramos de tejido) en los pa²ses que siguen el l²mite del Consejo de 
la Uni·n Europea. Las pruebas para el SAR se realizan usando posiciones de operaci·n est§ndar con 
el dispositivo que transmite a su nivel de potencia certificado m§s alto en todas las bandas de frecuencia 
probadas. Para reducir la exposici·n a la energ²a de RF, utilice un accesorio manos libres u otra opci·n 
similar para mantener este dispositivo alejado de su cabeza y cuerpo. Lleve este dispositivo a una 
distancia de al menos 5 mm de su cuerpo para asegurar que los niveles de exposici·n permanezcan 
en o por debajo de los niveles probados. Elija los clips de cintur·n, fundas u otros accesorios similares 
que no contengan componentes met§licos para apoyar el funcionamiento de esta manera. Los 
estuches con piezas met§licas pueden cambiar el rendimiento de RF del dispositivo, incluyendo su 
cumplimiento con las directrices de exposici·n a RF, de una manera que no ha sido probado o 
certificado y el uso de tales accesorios debe ser evitado.
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Por motivos de seguridad, durante la carga,  se recomienda no mantener el dispositivo cerca de su 
cuerpo o colocarlo sobre un soporte inflamable. Le recomendamos que durante la noche coloque el 
dispositivo a una distancia m²nima de 1 metro de usted. 
 

Encendido/apagado y dispositivo en espera  
Después de insertar la tarjeta SIM, tarjeta de memoria y la batería (opcional), inicia el teléfono 
manteniendo pulsado el botón de encendido durante 3 segundos. Para desconectar, presiona el mismo 
botón y confirma. Si pulsas brevemente el teléfono, entrará en modo de espera y para volver otra vez, 
debes pulsar brevemente el mismo botón.  
 

Desbloquear la pantalla principal y menú de aplicaciones 
Para desbloquear la pantalla al reanudar desde el modo de espera, deslice el dedo desde la parte 
inferior a la parte superior de la pantalla. Se mostrará la pantalla principal. Las páginas de la pantalla 
principal pueden personalizarse con accesos directos y widgets. En la parte superior de la pantalla está 
la barra de notificaciones, las herramientas que contienen información sobre la señal de red móvil,  
Wi-Fi, Bluetooth, batería, reloj y eventos. 
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Para mostrar el menú de aplicaciones pulsa el botón menú de la pantalla principal. Desliza el botón 
para cambiar la página de las aplicaciones. Pulsa la aplicación deseada para abrirla y pulsa el botón 
¨Atrás¨ para volver a la pantalla inicial. 
 

Llamar 
Para marcar un número desde la pantalla principal, haz clic en el icono "Teléfono", marca el número y 
pulsa la tecla llamar. Para llamar a números directamente desde el registro de llamadas, pulsa el botón 
de llamada que está a la derecha del número deseado. Para contestar a una llamada, desliza el icono 
de la derecha al centro y para rechazar la llamada, desliza hacia la izquierda. 
 

Mensajes 
Para crear y enviar un mensaje SMS: 
 -Ve al menú de aplicaciones; 
-Accede a la aplicación de mensajería; 
-En la parte inferior derecha de la pantalla pulsa el botón nuevo mensaje; 
-Introduce el texto del mensaje;
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Nota: puedes cambiar el mensaje haciendo clic en el icono de ñ+ò en MMS e introduciendo contenido 
multimedia: imágenes, sonidos o películas. 
-En el campo superior, escribe el número de teléfono o el nombre del destinatario; 
-Pulsa la flecha a la derecha del campo de texto para enviar el mensaje. 
 

Contactos 
Para agregar un contacto nuevo: 
-Accede a la aplicación de contactos desde el menú; 
-Pulsa el símbolo + que está en la parte inferior derecha de la pantalla; 
-Elige la memoria o cuenta donde almacenar la entrada; 
-Introduce los datos de contacto; 
-Al final toca el botón guardar. 
 

Para agregar contactos desde el registro de llamadas:  
-Desde el menú accede a la aplicación Teléfono; 
-Pulsa el número que desees guardar; 
-Pulsa el botón Contacto Nuevo;
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-Elige la memoria o cuenta donde almacenar la entrada; 
-Introduce los datos de contacto; 
-Al final pulsa el botón guardar.  
 

Importar/exportar contactos  
-Accede a la aplicación de contactos desde el menú; 
-Pulsa Opciones y selecciona Importar/Exportar; 
-Elige la memoria desde la cual serán copiados los contactos; 
-Elige la memoria donde se van a copiar los contactos; 
-Selecciona los contactos que deseas copiar; 
-Haz clic en el botón Copiar; 
 

Sincronización de los contactos con una cuenta 
Nota: Si no tienes una cuenta ya creada, puedes crear una cuenta de usuario de GoogleTM, necesaria 
para acceder a las aplicaciones de la tienda virtual. 
-Accede desde el menú acceder a Ajustes > Cuentas;
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-Elige la cuenta que desees; Si no tienes una cuenta ya creada, puedes introducir los datos de la nueva 
cuenta haciendo clic en el botón agregar una cuenta; 
-Elige agenda 
 

Personalización de contactos con una imagen 
Nota: los contactos de tu SIM no permiten asignar timbre o imagen. 
-Abre la aplicación de contactos; 
-Haz clic en el nombre del contacto que desees; 
-En la parte baja de la pantalla del contacto está el icono de editar; 
-Pulsa el icono del contacto; 
-Haz una foto o elige una imagen de la galería para ser asociada con el contacto. 
 

Google Play  
La tienda virtual te ofrece una multitud de aplicaciones en diferentes categorías: juegos, negocios, 
comunicación, compras, viajes, entretenimiento, libros, educación, finanzas, medios de comunicación, 
herramientas, fotos, social, deportes, noticias, etc. La primera conexión en la  tienda virtual requiere 
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autenticación. Si ya tienes una cuenta de Google, introduce tus datos. Si no, crea una nueva cuenta y 
sigue con las instrucciones de la pantalla. 

Ajustes 
El proveedor de servicios puede activar por defecto algunas configuraciones del dispositivo, los cuales 
no podrás cambiar. 

Gestión de SIM 
Opciones para configurar las llamadas realizadas, mensajes de texto y servicios de datos, 
individualmente para cada tarjeta SIM. 

Wi-Fi 
Configuración de Wi-Fi: Pulsa para acceder a la función. Abre el Wi-Fi  para busca las redes 
disponibles.  
Los dispositivos disponibles se mostrarán automáticamente. Para conectarse a un 
dispositivo, elige su nombre e introduce la contraseña para su verificación. 

Tráfico de datos 
Aquí puedes habilitar o deshabilitar el tráfico de datos en el teléfono. También puedes ver el estado en 
un gráfico utilizando la conexión de datos y estableciendo un límite de tráfico.
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M§s 
Modo avión 
Configuración de VPN (red privada virtual) 
Configuración de hotspot portátil: puedes utilizar tu teléfono para crear un punto de acceso inalámbrico. 
Redes móviles  
Preferencias. 
Puntos de acceso: ver y modificar los puntos de acceso. 
Operadores de red. 
 

Perfiles  
Esta opción te permite configurar los tonos de audio para las llamadas entrantes, notificaciones de 
email y mensaje de alerta. Los ajustes incluyen: opción de vibración, notificaciones de volumen, tonos 
de audio, selección general/silencioso/reunión/exterior. Pulsa el botón hacia la derecha para 
seleccionar. 
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Ahorro de energía (opcional) 
Puedes elegir uno de los tres perfiles de ahorro de energía: 
- Apagado 
- Normal: llamadas y mensajes activados; la conexión de datos mantiene su estado; 
-Stand-by: llamada en espera, servicio de mensajes conserva su estado. 
 

Pantalla 
a. Brillo: ajuste brillo; 
b. Imagen de fondo: puedes elegir las imágenes de fondo para la pantalla principal para desbloquear 
la pantalla y menú;  
c. Autorotación de la pantalla: rotar el teléfono. Para cambiar la orientación de la imagen; 
d. Inactividad: tiempo de espera para entrar en modo stand-by; 
e. Tamaño de la fuente. 
 

Batería 
Muestra información sobre el estado de carga de la batería y sobre su uso.
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Método de entrada e idioma 
1. Selecciona el idioma: incluye todos los idiomas en tu teléfono. 
2. Corrector ortográfico. 
3. Diccionario: agregar o eliminar palabras del diccionario personalizado. 
4. Método de entrada 
5. Ajustes del teclado. 
6. Configuración de búsqueda de voz. 
 

Copia de seguridad y reinicio Puedes crear una copia de seguridad de los datos o puedes 

realizar un reseteo del teléfono para los ajustes de fábrica. 
 

Administración de cuentas y sincronización. 
 

Fecha y hora 
1. Automático: utilizar la fecha y la hora dada por la red o módulo GPS. 
2. Zona horaria automáticamente: para comprobar la configuración automática de tu zona horaria. 
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3. Ajuste de la fecha: arrastra el día/mes/año para fijar la fecha.  
4. Ajuste de la hora: hora/minuto/Am/Pm 
5. Selecciona zona horaria: selecciona zona horaria dependiendo de la ubicación en la que te 
encuentres. 
6. Formato de 24 horas de uso: interruptor on/off. 

Accesibilidad 
El botón encendido / apagado terminar llamadas. Instalar secuencias web. 
Retraso al pulsar y mantener. 
Acerca de teléfono 
1. Estado del teléfono. 
2. Información legal. 
3. Versión del software. 
Ambas tarjetas SIM están activas en modo de espera. 
La función "Llamada en Espera" está disponible sólo para SIM que hacen llamadas activando la opción 
ofrecida por el proveedor móvil. 
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BIZTONSAG 
 
FONTOS! Olvassuk el az alabbi egyszeru utmutatot. Az itt leirtak be nem tartasa veszelyekkel jarhat, 
vagy torvenyserto lehet. Bovebb informaciot a reszletes felhasznaloi utmutato tartalmaz. 
 
Tartsunk be minden helyi jogszabalyt. Vezetes kozben mindig hagyjuk szabadon kezeinket, hogy a 
jarmuvet iranyithassuk. A biztonsag legyen  vezetes kozben a legfontosabb szempont. 
Kapcsoljuk ki a keszuleket olyan helyeken, ahol annak hasznalata tiltott, interferenciat, illetve veszelyt 
okozhat. Peldaul repulogepen, korhazakban, illetve orvosi berendezesek, uzemanyag, vegyszerek 
vagy robbantasi teruletek kozeleben. A hasznalatot korlatozo helyeken tartsunk be minden utasitast.  
 
A termek uzembe helyezeset es javitasat csak szakember vegezheti. 
 
Ehhez  a tipusu keszulekhez kizarolag a gyarto altal jovahagyott akkumulatorokat, toltokeszulekeket 
es tartozekokat hasznaljuk. Ne csatlakoztassunk nem kompatibis termekeket. 
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Segelyhivas: Kapcsolja be a telefont es tarcsazza be az 112 telefonszamot 
Akkumulator es ennek feltoltese: Ajanlott az akkumulator telyes teltoltese mielott a telefont 

hasznaljuk. Ne hasznaljuk tobb mint +40 C̄ homersekleten. Ne dobjuk az akkumulatort a tuzre vagy 
tiltott helyre. A hasznalt akkumulatorokat  mindig vigyuk vissza egy kijelolt gyujtohelyre 
 
Figyelem: Nem vallalunk feleloseget a telefon nem megfelelo hasznalata eseten.  A hasznalati 
utasitasban leirtak elterhetnek a termektol, illetve a szolgaltatoktol kapott szoftverektol, es elozetes 
ertesites nelkul megvaltozhatnak. A felhasznaloi utmutato legujabb verziojaert latogasson el a 
weboldalunkra. A jelen kezikonyv tartalma ulombozhet a termektol. Ennek eseten az utolso kezikonyv 
masolat less figyelembe veve. Barmilyen problema elkerulese erdekeben, ami a S.C. Visual Fan S.R.L. 
alltal elfogadott  szerviszeket illeti (mivelhogy a S.C. Visual Fan S.R.L. fenntartja a jogot, hogy 
lemondjon barmilyen kolaboralasrol egy szervisszel, amely a Garancian jelen volt a termek 
elarulasakor), mielott egy termeket elvigyen a szerviszbe, megkerjuk nezze meg a legujabb listat az 
elfogadott szerviszekkel az Allview honlapon az ñSupport&Service ï Approved serviceò reszen 
talalhato. 
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További részletekért látogasson el www.allviewmobile.com. Ne takarjuk le az antennát a kezével vagy 
más tárggyal elmulasztása így kapcsolódási problémák és gyors mentesítés az akkumulátort. 
Minden harmadik felek alltal nyujtott alkalmazas, ami a jelen keszuleken talalhato, modosithato es/vagy 
leallhat barmikor. S.C. Visual Fan S.R.L. nem vallal feleloseget semmilyen modon ezen alkalmazasok 
mododitasaiert vagy tartalmaert. Barmilyen kerdes vagy keres ezen alkalmazasok tulajdonosai fele 
fogalmazhatoak. 
 
A foglalat fel®p²t®s®bŖl fakad·an a term®ket USB 2.0 vagy magasabb foglalathoz csatlakoztassa. Tilos 
¼gy nevezett §ram USB kapcsolat. Az adaptert az eszkºz kºzel®ben, j·l hozz§f®rhetŖ m·don telep²tse. 
A mobiltelefont ne használja túl magas, vagy túl alacsony hŖm®rs®klet mellett, ker¿lje az erŖs napf®nyt, 
vagy a nedves környezetet. Az eszköz használata maximum 40ᴈ mellett javasolt. 
FIGYELEM, ROBBANÁSVESZÉLYT EREDMÉNYEZHET, HA KICSERÉLI AZ EREDETI 
AKKUMULÁTORT EGY NEM EREDETIVEL. A HASZNÁLT AKKUMULÁTOROKAT AZ UTASÍTÁSOK 
ALAPJĆN HELYEZZE HULLAD£KGYţJTŕBE. 
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A k®sz¿l®k megfelel a r§di· frekvencia kibocs§jt§sra (RF) vonatkoz· elŖ²r§soknak, teszteknek. A 
Specifikus Kibocsájtás Arány (SAR) a készülék által kibocsájtott RF energiára vonatkozó érték. A SAR 
hat§r®rt®ke az amerikai szabv§nyt (FCC) kºvetŖ orsz§gokban 1,6 Watt / kg, ®s 2,0 W/kg az Eur·pai 
Unió országaiban. A SAR tesztet az összes frekvencián a maximális teljesítmény szint mellett végzik 
el. Az RF energia hatásának csökkentése érdekében használjon kihangosítására tartozékot, tartsa 
fej®tŖl ®s test®tŖl t§vol a k®sz¿l®ket. Hordja a k®sz¿l®ket minimum 5 mm t§vols§gra test®tŖl, hogy a 
sugárzás a tesztelt szinten, vagy alatta maradjon. Használjon övtartót, tokot, vagy más hordozó 
eszközt, mely nem tartalmaz fémet. Azok a tartozékok, melyek fémet tartalmaznak, befolyásolják az 
RF kibocsájtást, és olyan körülményeket hoznak létre, melyek nem lettek tesztnek alávetve.  
Az Ön biztonsága érdekében ne tartsa töltés közben a telefont testének közelében, illetve gyúlékony 
helyen. Éjszaka helyezze a készüléket legalább egy méteres távolságra. 
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A telefon be- vagy kikapcsolasa Nyomjuk meg es tartsuk lenyomva a 

bekapcsologombot 3 masodpercig. Ha roviden nyomjuk meg a Bekapcsolasi gombot, a telefon 
keszenleti allapotba lep. A keszulek elso bekapcsolasakor kovesse a kepernyon 
megjeleno utasitasokat a keszulek kezdeti beallitasainak megadasahoz. A keszulek kikapcsolasahoz 
nyomja meg hosszan a Bekapcsolo-/lezaro gombot, majd valassza a Kikapcsolas Ÿ OK lehetoseget. 

Kinyitas, fokepernyo, menu 
A gombok es az erintokepernyo lezarasaval megakadalyozhatja a nemkivanatos keszulekmŤveleteket. 
Lezarashoz nyomja meg a Bekapcsolo-/lezaro gombot. Feloldásához csúsztassa az ujját az alsó a 
k®pernyŖ felsŖ r®sz®n 
Amikor a keszulek keszenleti allapotban van, a keszenleti kepernyo lathato. A keszenleti kepernyo 
tobb panelbol all. Lapozzunk felfel® a k®szenl®ti k®pernyŖre. A keszenleti kepernyot sajat igenyeinek 
megfeleloen alakithatja alkalmazasokra mutato parancsikonok, alkalmazasokhoz tartozo elemek, 
widgetek (vezerlok) es mappak felvetelevel. A gyorsgombokat tartalmazo panel megnyitasahoz 
keszenleti uzemmodban vagy alkalmazas hasznalata kozben erintse meg az allapotjelzo ikonok 
teruletet es huzza lefele az ujjat. A gyorsgombokat tartalmazo panelrol a kovetkezo opciokat 
hasznalhatja: WIFI, Bluetooth, GPS, Hang / Rezges, Automata elfordulas.
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Telefonalas 
Ismerje meg a telefonalasi funkciokat, peldaul a hivasok kezdemenyezeset es fogadasat a telefonalas 
kozben elerheto funkciok hasznalataval, valamint a telefonalassal kapcsolatos szolgaltatasok 
testreszabasat es igenybevetelet. Egy hívás fogadásához húzza az ikont a jobb oldalon, és a hívás 
elutasításához húzza az ikont balra. 
A keszulek a nem fogadott hivasokat megjeleniti a kijelzon. Nem fogadott hivas telefonszamanak 
tarcsazasahoz nyissa meg az ertesitesek panelt, es valassza ki a visszahivando nem fogadotthivast. 
 

Uzenetkuldes 
Keszenleti allapotban nyissa meg az alkalmazaslistat, majd valassza a boritek ikont. 
Valassza az Uj uzenet lehetoseget.  
Adja meg az uzenet cimzetteit. 
Valassza az Ide irja be az uzenetet lehetoseget, es irja be azuzenet szoveget. 
Az uzenet elkuldesehez valassza a Kuldes lehetoseget. 
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Nevjegyek 
Ismerje meg, hogyan hozhat letre es kezelheti a szemelyes es uzleti nevjegyeit. A nevjegyekbe 
neveket, mobil- es vezetekes telefonszamokat, e-mail cimeket, zuletesnapokat es egyeb adatokat 
menthet. 
 

Uj nevjegy letrehozasa: 
- Keszenleti allapotban nyissa meg az alkalmazaslistat, majd valassza a +  ikont.; 
- Valassza ki a memoriahelyet es irja be az adatokat 
- A nev memoriara mentesehez valassza a Ment lehetoseget. 
 

Nevjegyet a tarcsazo kepernyorol is letrehozhat: 
- Keszenleti allapotban nyissa meg az alkalmazaslistat; 
- Irjuk be a telefonszamot; 
- Valassza a Uj nevjegy letrehozasa lehetoseget.; 

- Valasszon memoriahelyet 
- Irja be az adatokat 
- valassza a Ment lehetoseget.



112 HU 

 

Nevjegy import/exporalas 
Kulombozo tarolasi helyek kozotti nevjegyeket tudunk importalni/exportalni a kovetkezo lepeskkel: 
- Nevjegyek ï Opciok Import/exportalas  
- Valassza ki a memoriat ahonnan atmasolja az adatokat, majd azt, ahova atmasolja 
- Valassza ki a nevjegyeket es nyomja meg a Masolas gombot 
 

Fiokok es szinkronizalas  
Az automatikus szinkronizalasi funkcio beallitasainak es a szinkronizalashoz hasznalt fiokok 
kezelesenek  
modositasa. 
 

Google Play    
Az AndroidÊ platform segitsegevel a telefon funkcioi tovabbi alkalmazasok telepitesevel bovithetok, 
mint peldaul jatekok, sport, hirek, stb. Keszenleti allapotban nyissa meg az alkalmazaslistat, majd 
valassza a Google Play lehetoseget. Amennyiben ezt az alkalmazast most inditja el eloszor, valassza 
az Elfogadom lehetoseget es jelenkzezzen be a GoogleTM fiokjaval. Keressen egy fajlt vagy 

alkalmazast, es toltse le.
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BEALLITASOK 
Keszenleti allapotban nyissa meg az alkalmazaslistat, majd valassza a Beallitasok lehetoseget: 
 

Vezetek nelkuli halozat beallitasok:  
Wi-Fi, Bluetooth beallitasok. 
- repulo uzemmod: A keszulek osszes vezetek nelkuli szolgaltatasanak be-, kikapcsolasa. 
Csak a halozatot nem igenylo szolgaltatasokat hasznalhatja.  
- Wi-Fi: Be-, kikapcsolas; 
- Bluetooth: A Bluetooth vezetek nelkuli szolgaltatas be- es kikapcsolasa.; 
- VPN beallitasok: Virtualis maganhalozatok beallitasa es csatlakoztatasa 
- Mobilhalozatok 
 

Profilok 
A keszulek altal megszolaltatott hangok beallitasainak modositasa.  
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Akkumulatorhasznalat: Mi hasznalta az akkumulatort 

 

Sajat pozicio:  

- Hozzajarulas helyadatokhoz: Hely megjelenitese az alkalmazasokban. 
 - GPS muholdak hasznalata: Utszaszintu helymeghatarozas (cask nyilt helyen lehetseges) 
 

Biztonsag: 
- Kepernyozar beallitasa: Kepernyo lezarasa mintaval, PIN koddal vagy jelszoval. 
- SIM-kartya zarolasanak beallitasa; 
- Jelszavak: Jelszo megjelenitese gepeleskor 
- Eszkozfelugyelet: Eszkozkezelok hozzaadasa es eltavolitasa 
- Telepites SD kartyarol: Titkositott tanusitvanyok telepitese az SD-kartyarol 
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Nyelv es billentyuzet: Telefon nyelve es billentyuzetere vonatkozo beallitasok  

Fiokok es szinkronizalas 

Hatteradatok: Az alkalmazasok barmikor szinkronizalhatnak, kuldhetnek es fogadhatnak 

adatokat 

Automatikus szinkronizalas: Az alkalmazasok automatikusan szinkronizaljak az adatokat 

Datum es ora: A datum es ora modisitasanak beallitasai  

Ki-, bekapcsolasi beallitasok: A telefon automatikusan ki- es bekapcsolasat tudjuk 

beallitani. 

lkalmazasok kezelese: A telepitett alkalmazasok kezelese es eltavolitasa.  
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środki bezpieczeŒstwa 
WAŧNE! Prosimy zapoznaĺ siň uwaŨnie z niniejszymi wskazaniami oraz wykonaĺ wszystkie zalecenia, 
jeŨeli znajdziecie siň w niebezpiecznej sytuacji  
BezpieczeŒstwo prowadzenia pojazd·w: Wskazanym jest, aby prowadzŃc samoch·d nie korzystaĺ 
r·wnoczeŜnie z telefonu kom·rkowego. JeŨeli koniecznie musicie skorzystaĺ z telefonu kom·rkowego 
podczas jazdy, radzimy zawsze uŨywaĺ systemu ĂZestawu gğoŜno m·wiŃcegoò. 
NaleŨy wyğŃczyĺ telefon kom·rkowy w czasie lotu samolotem. Zakğ·cenia spowodowane telefoniŃ 
kom·rkowŃ, wpğywajŃ ujemnie na bezpieczeŒstwo lotu, dlatego nie naleŨy uŨywaĺ telefonu 
kom·rkowego w samolocie. Prosimy upewniĺ sie czy wasz telefon kom·rkowy jest zablokowany na 
czas w którym znajdujecie siň w samolocie.  
W szpitalu: Kiedy uŨywacie telefonu kom·rkowego na ternie szpitalu, musicie przestrzegaĺ 
obowiŃzujŃcych tam zasad. Jakiekolwiek zakğ·cenia spowodowane wyposaŨeniem wireless, moŨe 
wpğywaĺ ujemnie, na jakoŜĺ i wyniki telefonu. 
Servis jedynie zatwierdzony: Jedynie do serwis·w zatwierdzonych naleŨy zgğaszaĺ siň w sprawie 
naprawy telefonu. JeŨeli otwierasz telefon kom·rkowy pr·bujŃc sprawdziĺ lub naprawiĺ go osobiŜcie, 
stracisz bezpowrotnie, przyznanŃ gwarancjň. Akcesoria i baterie: UŨywaj do swego telefonu 
kom·rkowego jedynie takie akcesoria i baterie, jakie zalecane sŃ przez producenta 
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Telefon alarmowy: Upewnij siň czy telefon jest czynny, czy dziağa, dzwoniŃc pod numer Telefon 
Alarmowy 112, naciŜnij odpowiedni przycisk wezwania i potwierdŦ miejscowoŜĺ, nastňpnie wytğumacz, 
co siň stağo i nie koŒcz rozmowy.  
Bateria i nağadowanie baterii: Dobrze jest nağadowaĺ bateriň przed pierwszym wykorzystaniem telefonu. 
Nie naleŨy naraŨaĺ baterii na dziağanie temperatury wyŨszej niŨ +40ÁC. ZuŨytych baterii nie wrzucaj do 
ognia, nie wyrzucaj gdziekolwiek. Zwracaj baterie zuŨyte lub uszkodzone dostawcy lub przekaŨ do 
specjalnych punktów zbiórki uszkodzonych baterii.  
Uwaga: Nie odpowiadamy za sytuacje, kiedy telefon uŨywany jest niezgodnie z sposobem podanym w 
niniejszym podrňczniku. Nasza Kompania zachowuje prawo do wprowadzenia zmian w treŜci 
podrňcznika bez podania tego do wiadomoŜci publicznej. Ewentualne zmiany zostanŃ wyŜwietlone na 
naszym siteôcie, obok tego produktu, kt·rego dotyczŃ zmiany. TreŜĺ niniejszego podrňcznika moŨe byĺ 
inna niŨ zağŃczonego do produktu. NaleŨy braĺ pod uwagň treŜĺ ostatniego.. 
Aby uniknŃĺ nieporozumieŒ, jakie mogŃ mieĺ miejsce w zwiŃzku z niekt·rymi serwisami, kt·re obecnie 
nie sŃ preferowane przez naszŃ sp·ğkň, S.C. Visual Fan S.R.L. (poniewaŨ S.C. Visual Fan S.R.L. 
zachowuje sobie prawo do zerwania wsp·ğpracy z niekt·rymi serwisami, wskazanym na Ŝwiadectwie 
gwarancji w dniu wejŜcia na rynki sprzedaŨy danego zestawu produkt·w), dlatego, przed oddaniem 
produktu do serwisu, prosimy o przejrzenie aktualnej listy naszych serwis·w, kt·rŃ znajdziecie paŒstwo 
na stronie Allview w zakladce ñSuport&Service ï Serwis autoryzowanyò.ò
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Aby uzyskaĺ wiňcej informacji, odwiedŦ www.allviewmobile.com. Nie zasğaniaj anteny dğoniŃ lub innej 
awarii obiekt·w do wykonania w wyniku problem·w z ğŃcznoŜciŃ i szybkiego rozğadowania akumulatora. 
Wszystkie aplikacje dostarczone przez firmy trzecie oraz zainstalowane na tym urzŃdzeniu mogŃ byĺ 
modyfikowane lub zatrzymane w kaŨdej chwili. S.C. Visual Fan S.R.L. nie ponosi odpowiedzialnoŜci za 
jakiekolwiek modyfikacje usğug lub treŜci tych aplikacji. Wszelkie proŜby lub pytania dotyczŃce aplikacji 
firm trzecich powinny byĺ kierowane do ich dostawc·w. 
Ze wzglňdu na materiağ uŨyty do produkcji obudowy, produkt powinien byĺ podğŃczany tylko i wyğŃcznie 
do interfejsu USB 2.0 lub nowszego. PoğŃczenie z tak zwanym zasilaczem USB jest zabronione. 
Adapter powinien zostaĺ zainstalowany w pobliŨu urzŃdzenia i powinien byĺ ğatwo dostňpny. Nie uŨywaj 
telefonu kom·rkowego w Ŝrodowisku o zbyt niskiej lub zbyt wysokiej temperaturze oraz nigdy nie 
wystawiaj urzŃdzenia na dziağanie silnego Ŝwiatğa sğonecznego lub Ŝrodowiska o zbyt wysokiej 
wilgotnoŜci.  
Maksymalna temperatura robocza urzŃdzenia wynosi 40ᴈ. 
UWAGA: ISTNIEJE RYZYKO WYBUCHU AKUMULATORA W PRZYPADKU ZAMIANY GO NA 
NIEPRAWIDĞOWY TYP. WYRZUCAJ ZUŧYTE AKUMULATORY ZGODNIE Z ICH INSTRUKCJł. 
To urzŃdzenie zostağo przetestowane i speğnia obowiŃzujŃce wartoŜci graniczne dla ekspozycji 
czňstotliwoŜci radiowych. WartoŜci SAR odnoszŃ siň do szybkoŜci, z jakŃ ciağo ludzkie absorbuje 
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energiň czňstotliwoŜci radiowych. WartoŜci graniczne SAR wynoszŃ 1,6 Wat na kilogram (w 
przeliczeniu na objňtoŜĺ 1 grama tkanki) dla kraj·w speğniajŃcych kryteria amerykaŒskich standard·w 
FCC oraz 2.0 W/kg dla kraj·w Unii Europejskiej. Testy SAR sŃ przeprowadzane przy uŨyciu 
standardowych stanowisk operacyjnych, przy czym urzŃdzenie transmituje na najwyŨszym 
certyfikowanym poziomie mocy we wszystkich testowanych pasmach czňstotliwoŜci. Aby zmniejszyĺ 
ekspozycjň na energiň fal radiowych, uŨyj zestawu gğoŜnom·wiŃcego lub innej podobnej opcji, aby 
trzymaĺ urzŃdzenie z dala od gğowy i ciağa. UrzŃdzenie naleŨy nosiĺ w odlegğoŜci co najmniej 5 mm od 
ciağa, aby poziomy ekspozycji pozostağy na poziomie r·wnym lub niŨszym niŨ maksymalny. Wybieraj 
uchwyty na pasek, kabury lub inne podobne akcesoria do noszenia, kt·re nie zawierajŃ metalowych 
element·w. Akcesoria z metalowymi czňŜciami mogŃ zmieniaĺ poziomy emisji fal radiowych 
urzŃdzenia, w tym zgodnoŜĺ z wytycznymi dotyczŃcymi naraŨenia na dziağanie promieniowania 
radiowego, w spos·b, kt·ry nie zostağ przetestowany lub certyfikowany, i naleŨy unikaĺ takich 
akcesoriów. 
Nadmierne ciŜnienie akustyczne w sğuchawkach moŨe powodowaĺ utratň sğuchu. 
Dla Twojego bezpieczeŒstwa, zalecane jest aby podczas ğadowania urzŃdzenia,  trzymaĺ je z dala od 
siebie oraz na niepalnym podğoŨu.  Zalecamy, aby w nocy trzymaĺ telefon w odlegğoŜci przynajmniej 
jednego metra od siebie.
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UrzŃdzenia WğŃcz / WyğŃcz i standby  
Po wprowadzeniu karty SIM, i karty pamiňci oraz baterii (opcjonalny). DefiniἪii, przyciskiem WğŃcz, 
przyciskajŃc przez 3 sekundy, wğŃczysz telefon. Dla wyğŃczenia, naciŜnij ten sam przycisk i potwierdŦ. 
JeŨeli naciŜniesz kr·tko przycisk WğŃcz, wğŃczysz telefon w stan standby, aby powr·ciĺ, naciŜnij 
ponownie, krótko, ten sam przycisk.  
 

Odblokowanie, ekranu gğ·wnego, menu aplikacji 
Aby uwolniĺ ekran przy powrocie ze standby, przytrzymaj naciskajŃc, przesuŒ palcem od doğu do g·ry 
ekranu. 
Stronom gğ·wnego ekranu moŨna nadaĺ osobowoŜĺ skr·tami i widgetôami. W g·rnej czňŜci ekranu 
znajduje siň taŜma zawierajŃca informacje o zakresie sygnağu sieci telefonii kom·rkowej WiFi, 
Bluetooth, poziomie baterii, godzinie oraz o bieŨŃcych wydarzeniach. 
Celem wyŜwietlenia menu aplikacji, naciŜnij symbol .znajdujŃcy siň na gğ·wnej czňŜci ekranu. PrzesuŒ 
palcem w g·rň, aby przewijaĺ strony menu gğ·wnego. Dotknij odpowiedniŃ ikonkň, aby mieĺ dostňp do 
poszukiwanej aplikacji. Aby powr·ciĺ na gğ·wny ekran, naciŜnij przycisk Wr·ĺ.
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Wywoğanie  
Aby wywoğaĺ numer, z gğ·wnego ekranu naleŨy zastosowaĺ aplikacjň wywoğania, wybierz numer 
telefonu i naciŜnij przycisk wywoğania.  
Aby odebraĺ rozmowň, przeciŃgnij ikonň do prawej, i odrzuciĺ rozmowň, PrzeciŃgnij ikonň w 
lewo.MoŨesz wywoğywaĺ ŨŃdane numery bezpoŜrednio z Dziennika poğŃczeŒ, dotknij przycisk 
wezwania z prawej strony ŨŃdanego numeru. 
 

WiadomoŜĺ 
Aby stworzyĺ i wysğaĺ wiadomoŜĺ SMS, naleŨy:  
WejŜĺ na aplikacje WiadomoŜĺ; 
WejdŦ na aplikacjň WiadomoŜĺ,j  
NaciŜnij na przycisk Nowa wiadomoŜĺ - kt·ry znajduje siň w dolnej, prawej czňŜci ekranu. 
WprowadŦ tekst wiadomoŜci; 

 
Uwaga: moŨesz przeksztağciĺ wiadomoŜĺ, w MMS przyciskajŃc symbol Ă+ñ, 
wprowadzajŃc r·wnoczeŜnie treŜĺ: wiadomoŜci: obrazy, dŦwiňki lub film. 
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W g·rnej czňŜci pola wybierz numer telefonu lub nazwisko adresata. 
PrzyciŜnij symbol strzağka -> znajdujŃcy siň po prawej stronie pola tekstu, aby wysğaĺ wiadomoŜĺ. 
 

Kontakty (poğŃczenia) 
PrzejdŦ do aplikacji Kontakty znajdujŃcej siň w menu aplikacji 
 

Dodanie nowego kontaktu: 
PrzejdŦ do aplikacji Kontakty znajdujŃcej siň w menu aplikacji; 
dotknij symbol plus + po prawej, dolnej czňŜci ekranu;; 
wybierz pamiňĺ lub konto, w kt·rych gromadziĺ siň bňdzie nowy kontakt; 
wprowadŦ dane kontaktu; 
na koniec, dotknij przycisk Zapisz. 
 

Dodanie kontaktu z dziennika wywoğaŒ: 
z menu aplikacji przejdŦ do aplikacji Telefon; 
dotknij numeru telefonu, kt·ry pragniesz zapisaĺ; 
dotknij przycisk Nowy kontakt;  
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wybierz pamiňĺ lub kontakt, w kt·rym gromadzŃ siň poğŃczenia; 
zapisz dane kontaktu; 
na koniec, dotknij przycisk Zapisz. 

Import / eksport kontaktów  
MoŨesz importowaĺ I eksportowaĺ kontakty pomiňdzy wolnymi pamiňciami lub kontami, mianowicie: 
wejdŦ na Kontakty; 
naciŜnij Opcje i wybierz Importuj/Eksportuj; 
wybierz pamiňĺ, z kt·rej naleŨy skopiowaĺ kontakty; 
wybierz pamiňĺ, do kt·rej naleŨy wpisaĺ kontakty; 
wybierz kontakty do skopiowania; 
naciŜnij przycisk Kopiuj; 

Synchronizacja kontaktu z kontem  
Uwaga: JeŨeli nie posiadasz jeszcze konta, moŨesz stworzyĺ konto uŨytkownika GoogleTM, 

konieczne do wejŜcia do wirtualnego magazynu aplikacji. 
MoŨesz synchronizowaĺ kontakty konta, mianowicie: 
wejdŦ do menu aplikacji ->Ustawienia -> KONTA;
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dotknij ŨŃdanego konta, jeŨeli nie masz wprowadzonego konta, moŨesz wprowadziĺ dane nowego 
konta naciskajŃc Dodaj konto; 
zaznacz opcjň Dziennik wywoğaŒ (Agenda). 
 

Personalizacja kontakt·w z wğasnym obrazem  
Uwaga: Do kontakt·w z pamiňci SIM nie moŨna dodawaĺ wğasnych obraz·w lub dzwonk·w. Aby 

dodaĺ obraz naleŨy: 
wejŜĺ na Kontakty; 
dotknŃĺ imiň/nazwň ŨŃdanego kontaktu;  
dotknij symbolu edytuj kontakt znajdujŃcy siň w dolnej czňŜci ekranu;; 
dotknij symbolu kontaktu; 
sfotografuj lub wybierz obraz z galerii, aby go dodaĺ do kontaktu. 
 

Google Play  
Wirtualny magazyn (sklep) aplikacji to moŨliwoŜĺ aplikacji (zastosowania) w r·Ũnych dziedzinach, takich 
jak: gry, interesy, komunikacja, zakupy, podr·Ũe, rozrywka, ksiŃŨki, edukacje, finanse, fotografia 
instrumenty, publikacje media, dziedziny spoğeczne, sport, wiadomoŜci itd.  
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Przy pierwszym wejŜciu do wirtualnego magazynu, zostaniesz zapytany o swoje dane, jeŨeli posiadasz 
konto Google wprowadŦ dane. JeŨeli nie, to naciŜnij przycisk Nowe, aby stworzyĺ nowe konto, oraz 
postňpuj zgodnie z krokami wyŜwietlonymi na ekranie. 
 

Ustawienia 
Dostawca usğug moŨe domyŜlnie uaktywniĺ niekt·re ustawienia urzŃdzenia, w taki spos·b, iŨ nie 
bňdziesz m·gğ zmieniĺ tych ustawieŒ. 
 

Wi-Fi 
Dla ustawienia WiFi: naleŨy wejŜĺ na funkcjň. 
WchodzŃc na Wi Fi moŨna wyszukiwaĺ automatycznie wolne sieci, sieci bez hasğa moŨna uŨywaĺ 
bezpoŜrednio, w przypadku sieci zakodowanych, konieczne jest podanie hasğa.  
 

Bluetooth 
Wolne urzŃdzenia wyŜwietlajŃ siň automatycznie, natychmiast. Aby poğŃczyĺ siň z jednym z urzŃdzeŒ, 
naleŨy dotknŃĺ odpowiedniej nazwy i podaĺ hasğo do sprawdzenia.
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Wykorzystanie danych  
W tym miejscu moŨecie wğŃczyĺ lub wyğŃczyĺ obieg (ruch) danych z telefonu. MoŨecie r·wnieŨ 
przeglŃdnŃĺ zarys wykorzystania poğŃczeŒ danych, oraz konfigurowaĺ granice obrotu (ruchu) danych. 
 

Wiňcej infirmacji 
Sposób samolot. 
Ustawienia VPN (Virtual private network). 
Ustawienia hotspot przenoŜny, moŨna wykorzystaĺ telefon, aby tym samym stworzyĺ punkt dostňpu do 
wireless. 
 

Preferencje (Wybór). 
 

Profile PowyŨsza opcja pozwoli na ustawienie mocy dŦwiňku dla wezwaŒ wejŜciowych, czujnoŜci e-

mail i sms, wiadomoŜci pisemnych. Ustawienia majŃ na uwadze: Drgania i Wibracje, GğoŜnoŜĺ, Sygnağ 
dŦwiňkowy, WiadomoŜci.  
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NaleŨy wybraĺ: Og·lne, / Ciche / Spotkanie / Zewnňtrzne. Celem odpowiedniego wyboru, naleŨy 
przycisnŃĺ punkt z prawej strony. 
 

Oszczňdzaj energiň  
MoŨesz wybraĺ jednŃ z trzech poniŨej podanych moŨliwoŜci oszczňdzania energii: 
Zatrzymany 
Normalny: poğŃczenia i wiadomoŜci sŃ wğŃczone, poğŃczenia danych sŃ zachowane. 
WydğuŨony stan Stand-by: zostajŃ zachowane usğugi wzywania i sms,  
 

WyŜwietlanie 
a. świetlnoŜĺ: wyregulowaĺ ŜwietlnoŜĺ ekranu; 
b. Obraz w tle ekranu: moŨecie wybraĺ obraz tğa dla gğ·wnego ekranu, dla ekranu odblokowania i dla 
menu;  
c. Automatyczne obracanie ekranu: naleŨy odwr·ciĺ telefon, aby zmieniĺ orientacjň obrazu; 
e. BezczynnoŜĺ: czas oczekiwania przed wejŜciem w stan stand-by; 
f. WielkoŜĺ liter.
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Akumulator  
WyŜwietlanie informacji dotyczŃcych stanu nağadowania baterii oraz jej dziağania.  
 

Aplikacje  
ZarzŃdzanie aplikacjami: oglŃdaj, usuwaj przenoŜ zainstalowane aplikacje. 
 

Usğugi lokalizacji  
Dostňp do lokalizacji: pozwala, aby aplikacje wykorzystağy informacje dotyczŃce lokalizacji. 
Wykorzystanie satelit·w GPS: wğŃczyĺ / wyğŃczyĺ wykorzystanie satelit·w GPS; 
Usğugi lokalizacji Google Location Service: pozwalajŃ na przesyğanie danych anonimowych do 
lokalizacji, na wykorzystanie danych pochodzŃcych ze Ŧr·değ takich jak sieci Wi Fi lub kom·rkowe, 
celem ustalenia prawdopodobnej lokalizacji. 
 

BezpieczeŒstwo  
Zablokowanie ekranu: moŨecie wybraĺ jednŃ z metod: Bez blokowania, Przesuwanie, Model, PIN, 
Hasğo. 
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WğaŜciciel info: wyŜwietliĺ ustalone dane na ekranie blokujŃcym. 
WğŃczyĺ blokadň karty SIM. 
Hasğa widoczne: wyŜwietliĺ hasğa podczas ich wprowadzania. 
 

Administracja urzŃdzenia.  
ťr·dğa nieznane: zaznaczyĺ, zezwalajŃc tym samym na instalacji aplikacji ze Ŧr·değ nieznanych. 
Wiarygodne akredytacje. 
Instalacje z karty SIM. 
 

Jňzyk oraz metody wprowadzenia  
1. Wyb·r jňzyka. Podaj wszystkie jňzyki, jakie masz w telefonie. 
2. Sprawdzanie ortografii. 
3. Sğownik uŨytkownika: dodaj lub wycofaj sğowa z niestandardowego sğownika uŨytkownika. 
4. Metoda wprowadzenia 
5. Indywidualne ustawienia klawiatury.  
6. Ustawienia wyszukiwania gğosowego.
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Zapasowe kopie i wyzerowanie  
MoŨecie stworzyĺ zapasowe kopie danych lub wyzerowaĺ (zresetowaĺ) telefon, zgodnie z ustawieniem 
fabrycznym. 
 

Konta  
ZarzŃdzanie kontami i ustawieniami synchronizacji. 
 

Data i godzina  
1. Automatycznie: korzystajcie z daty i godziny podanych przez sieĺ lub przez moduğ GPS. 
2. Automatyczna strefa czasu: zaznaczyĺ celem automatycznej konfiguracji strefy czasowej. 
3. Ustawienie daty: naleŨy przesunŃĺ dzieŒ / miesiŃc / rok, aby ustawiĺ nowŃ datň. 
4. Ustawienie godziny: naleŨy przesunŃĺ godzinň / minutň / AM / PM, aby ustawiĺ nowŃ godzinň. 
5. Ustawienie strefy czasowej: ustawiĺ strefň czasowŃ w zaleŨnoŜci od miejscowoŜci, w kt·rej siň 
znajdujecie. Dla Rumunii naleŨy wybraĺ ñGMT+02:00ò.  
6. Radzimy uŨywaĺ formatu dobowego (24 godzinnego): ruszony / zatrzymany, on / off.
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Programowanie wğŃczenie / wyğŃczenie:  
Jest moŨliwe automatyczne ustawienie czasu wğŃczenia i wyğŃczenia telefonu. 
 

DostňpnoŜĺ  
Przycisk Power zamyka dostňp wezwaŒ 
Op·Ŧnienie dotknij -i-przytrzymaj. 
 

O telefonie  
1. Stan telefonu  
2. Informacje prawne  
3. Wersje softwareôu.  
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SPECIFICATIONS / SPECIFICATII / ʉʇɽʎʀʌʀʂɸʎʀʀ / SPECIFIKACE/ TECHNISCHE DATEN / ESPECIFICACIONES 
/ MţSZAKI ADATOK / DANE TECHNICZNE  
 

General/ ʦʙʱ/ / 
General / Základní 
údaje / General/ 

General/ általános/ 
Ogólne 

Language/ Limba / ʝʟʠʢ/ Jazyk / 
Sprache/ Idioma/ Nyelv/ Jňzyk/ 

BG, CZ, DE, EN, ES, HU, PL, RO, 
a.s.o 

Network/ Retea / ʤʨʝʞʘ/ S²Šov® 
parametry / Netzwerk/ Red/ Hálózat/ 

Sieĺ/ 

2G:900/1800/1900MHz;SIM1 & 
SIM2    

3G: UMTS 900/2100MHz;SIM1 or 
SIM2 

 4G:FDD 800/1800/2100/2600MHz  
TDD 2600MHz;SIM1 or SIM2 

Dual SIM 
Yes / Da / ɼʘ / Ano / Ja / Sí / Igen 

/ Tak 

Micro SIM 
Yes SIM1 / Da SIM1 / ɼʘ SIM1 / 
Ano SIM1 / Ja SIM1 / Sí SIM1 / 

Igen SIM1 / Tak SIM1 
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Nano SIM 
Yes SIM2 / Da SIM2 / ɼʘ SIM2 / 
Ano SIM2 / Ja SIM2 / Sí SIM2 / 

Igen SIM2 / Tak SIM2 / 

Dimensions/ 
Dimensiuni / 

ʨʘʟʤʝʨʠ/ RozmŊry / 
Maße/ Dimensiones/ 
Méretek/ Wymiary/ 

Dimensions/ Dimensiuni / ʨʘʟʤʝʨʠ/ 
RozmŊry / MaÇe/ Dimensiones/ 

Méretek/ Wymiary/ 
152x72.6x8.5mm 

 Weight / Greutate / ʪʝʛʣʦ/ Hmotnost / 
Gewicht / Peso/ Súly/ Waga/ 

155g 

Display/ Ecran / 
ʤʦʥʠʪʦʨ / Displej / 

Bildschirm / Display / 
KijelzŖ / WyŜwietlacz 

Resolution / Rezolutie / ʨʝʟʦʣʶʮʠʷ / 
Typ / Auflösung / Resolución / Felbontás 

/ RozdzielczoŜĺ 
5,7" 1440x720px IPS LCD  

Touchscreen/ Touchscreen / ʊʲʯ 
ʩʢʨʠʡʥ/ Typ dotykov®ho displeje 
/Touch-Screen /Pantalla táctil/ 
£rintŖkijelzŖ/ Ekran dotykowy/ 

Capacitive touchscreen multitouch 
2,5D INCELL/ Touchscreen 

capacitiv multitouch 2,5D INCELL 
/ ʂʘʧʘʮʠʪʠʚʝʥ ʩʝʥʟʦʨʝʥ 
ʤʫʣʪʠʪʲʯ 2,5D INCELL / 

Kapacitní dotykový multitouch 
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Graphic processor / Procesor grafic / 
ɻʨʘʬʠʯʝʥ ʧʨʦʮʝʩʦʨ / Grafický procesor 
/ Grafikprozessor / Procesador gráfico / 
Grafikus processzor / Karta graficzna 

Mali T720 MP2 

GPS 
Yes / Da / ɼʘ / Ano / Ja / S² / Igen 

/ Tak 

AGPS 
Yes / Da / ɼʘ / Ano / Ja / S² / Igen 

/ Tak 

Flash memory / Memorie flash / ʌʣʘʰ 
ʧʘʤʝʪ/ PamŊŠ / Flash-Speicher/ 

Memoria flash / Flashmemória / Pamiňĺ 
Flash/ 

16GB 

RAM memory / Memorie RAM / Ram 
ʧʘʤʝʪ / Memoria RAM / RAM-Speicher / 

Ram memória / RAM / Pamiňĺ RAM 
3GB DDR3 

Widget / Widget / Widget / Widget / 
Widget / Widget / Widget / WidŨety 

Yes / Da / ɼʘ / Ano / Ja / S² / Igen 
/ Tak 
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Multitasking / Multitasking / 
ʄʫʣʪʠʪʘʩʢʠʥʛ / Multitasking / 

Multitasking / Multitarea / Többfeladatos 
/ WielozadaniowoŜĺ 

Yes / Da / ɼʘ / Ano / Ja / S² / Igen 
/ Tak 

FM radio / Radio FM / FM Radio / FM 
Radio / FM Radio / FM Radio / FM rádió 

/ Radio FM 

Yes / Da / ɼʘ / Ano / Ja / S² / Igen 
/ Tak 

HD Voice 
Yes / Da / ɼʘ / Ano / Ja / S² / Igen 

/ Tak 

Micro SD <128GB (single sim) 

Sound / Sunet / ʟʚʫʢ 
/ Zvuk / klingen / 

sonar / hang / 
DŦwiňk 

3.5mm jack / 3.5mm jack / 3.5 mm ʞʘʢ / 
Jack 3.5mm / 3,5 mm Klinke / 3,5 mm-

es jack / Gniazdo mini-jack 3.5mm / 
Jack 3.5 mm 

Yes / Da / ɼʘ / Ano / Ja / S² / Igen 
/ Tak 

Speaker / Difuzor / ʚʠʩʦʢʦʛʦʚʦʨʠʪʝʣ / 
Reproduktor / Sprecher / Altavoz / 

hangsz·r· / GğoŜnik 

Yes / Da / ɼʘ / Ano / Ja / S² / Igen 
/ Tak 


